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Intended use

Your BLACK+DECKER drill/screwdriver has
been designed for screwdriving applications
and for drilling in wood, metal, plastics and
soft masonry. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

b. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock.

* Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live"” wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live” and could give the
operator an electric shock

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard
test method provided by EN 60745 and may
be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission

value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

* Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:
Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.
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Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries
« Never attempt to open for any reason.
¢« Do not expose the battery to water.

¢« Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

¢ Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

«  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

$¢ Do not attempt to charge damaged
ol batteries.

Chargers

¢ Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

*« Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢« Do not expose the charger to water.
« Do not open the charger.

¢ Do not probe the charger.

3
@

Electrical safety

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Your charger is double insulated;
D therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the

rating plate. Never attempt to replace

the charger unit with a regular mains
plug.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1.

Variable speed switch

2. Forward/reverse slider

3. Mode selector / torque adjustment collar
4. Chuck

5.
6
7

Speed selector

. Bit holder

Battery

Fig. A

8.
9.

Charger

Charge indicator

Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. B)

To fit the battery (7), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

To remove the battery, push the release
button (10) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

This tool is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

Open the chuck by turning it (4) with one
hand while holding the tool with the
other.

Insert the bit shaft into the chuck.
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e Firmly tighten the chuck by turning it (4)
with one hand while holding the tool
with the other.

This tool is supplied with a double-ended
screwdriver bit in the bit holder (6).

* To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

* To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. A)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately O °C or above 40 °C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

e To charge the battery (7), insert it into
the charger (8). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

e Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (9) will flash green
(slowly).

The charge is complete when the charging
indicator (9) lights green continuously. The
charger and the battery can be left

connected indefinitely with the LED
illuminated. The LED will change to flashing
green (charging) state as the charger
occasionally tops up the battery charge. The
charging indicator (9) will be lit as long as
the battery is connected to the plugged-in
charger.

¢ Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh
and fully charged.

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged
battery, the charging indicator (9) will flash
red at a fast rate. Proceed as follows:

¢ Re-insert the battery (7).

¢ |If the charging indicators continues
flashing red at a fast rate, use a different
battery to determine if the charging
process works properly.

« |If the replaced battery charges correctly,
the original battery is defective and
should be returned to a service centre for
recycling.

¢ |If the new battery gives the same
indication as the original battery, take the
charger to be tested at an authorised
services centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED
will alternately blink red, fast and slow, one
flash at each speed and repeat.

Selecting the direction of rotation (fig. C)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

* To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

¢ To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.
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« To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Selecting the operating mode or torque
(fig. D)

This tool is fitted with a collar to select the
operating mode and to set the torque for
tightening screws. Large screws and hard

workpiece materials require a higher torque

setting than small screws and soft
workpiece materials. The collar has a wide
range of settings to suit your application.

e For drilling in wood, metal and plastics,
set the collar (3) to the drilling position
by aligning the symbol ] with the
marking (11).

¢ For screwdriving, set the collar to the
desired setting. If you do not yet know
the appropriate setting, proceed as
follows:

- Set the collar (3) to the lowest torque
setting.

- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the

screw. Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining

SCrews.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881 -
Drilling in masonry (fig. D & E)

e For drilling in masonry, set the collar (3)
to the hammer drilling position by
aligning the symbol T with the marking
Qan.

¢ Slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Speed selector (fig. E)

e For drilling in steel and for screwdriving
applications, slide the speed selector (5)
towards the rear of the tool (1Ist gear).

¢ For drilling in materials other than steel,
slide the speed selector (5) towards the
front of the tool (2nd gear).

Drilling/screwdriving

Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

To switch the tool on, press the switch (1).
The tool speed depends on how far you
press the switch.

To switch the tool off, release the switch.

Hints for optimum use

Drilling

Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

Use HSS drill bits when drilling in metal.

Use masonry bits when drilling in soft
masonry.

Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

Make an indentation using a centre punch
at the centre of the hole to be drilled in
order to improve accuracy.

Screwdriving

Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.
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Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the
battery from the tool. Unplug the charger
before cleaning it.

e Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth.

*« Do not use any abrasive or solvent-based
cleaner.

e Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

)74

BLACK+DECKER batteries can be
recharged many times. At the end of
their useful life, discard batteries with
due care for our environment:

* Run the battery down completely, then
remove it from the tool.

* NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Technical data

EGBHP148 EGBHP188 /
(H1) EGBHP1881 (H1)

Voltage Vpe 14.4 18
No-load speed Min  0-350/ 0-350/
0-1500  0-1500

Max. torque Nm 36 437

Chuck capacity  mm 13 13

Max Drilling capacity

Steel/wood mm  13/38/13 13/38/13

masonry

Charger 906068**
(typ. 1)

Input Voltage Vac 220-240

Output Voltage Vpe 18

Current A 2

Approx. charge time min 60

Charger 905902**
(typ- 1

Input Voltage Vac 100-240

Output Voltage Vpe 8-20

Current A 400

Approx. charge time min 180-300

EGBHP146 (H1)

Voltage Vpe 14.4

No-load speed Min1  0-350/ 0-1500
Max. torque Nm 36

Chuck capacity mm 13

Max Drilling capacity

Steel/wood mm 13/38

Battery BL1514 BL1518 BL2018
Voltage Vpc 14.4 18 18
Capacity Ah 1.5 1.5 2.0
Type Li-lon  Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lpa) 91.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 102.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Impact drilling into concrete (a, 1p) 128 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
Screwdriving without impact (a 5) < 2.5 m/s2 uncertainty (K) 15 m/s?
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

e

EGBHP146 / EGBHP148
EGBHP188 / EGBHP1881

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more
information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

09.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for

separate collection.

{AY. Separate collection of used products
QI& and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Traduction des instructions initiales)

Utilisation prévue

Votre perceuse / tournevis BLACK+DECKER b.

a été concue pour la pose de vis et pour le
percage du bois, du métal, des matieres
plastiques et de la maconnerie légeére. Cet
outil a été congu pour une utilisation
exclusivement domestique.

Instructions de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Attention ! Prenez connaissance de

tous les avertissements de sécurité

et de toutes les instructions. Le

non-respect des avertissements et
des instructions indiqués ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie ou
de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence future. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant sur piles
(sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrdle sur
I'outil.

2. Sécurité électrique

a. La fiche de secteur de I'outil
électroportatif doit convenir a la prise
de courant. Ne modifiez en aucun cas la
fiche. N'utilisez pas de fiches
d’'adaptateur avec des outils ayant une
prise de terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées

réduisent le risque d'électrocution.

Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé
d’électrocution si votre corps est relié a la
terre.

. N'exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ni a I'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque d'électrocution.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable a d'autres fins que
celles prévues, notamment pour porter
I'outil, I'accrocher voire le débrancher de
la prise de courant. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'outil en rotation. Un
cable endommagé ou enchevétré
augmente le risque d'électrocution.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a I'air libre.
L'utilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque
d'électrocution.

Si l'usage d'un outil dans un
emplacement humide est inévitable,
utilisez une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez I'outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommé de
I'alcool, des drogues voire des
médicaments. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation de I'outil peut entrainer
de graves blessures.

. Utilisez un équipement de protection

personnelle. Portez toujours une
protection pour les yeux. Les
équipements de protection personnelle
tels que les masques anti-poussiéres,
chaussures de sécurité antidérapantes,
casques ou protections acoustiques
utilisés dans des conditions appropriées

réduisent les blessures.
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. Evitez toute mise en marche
involontaire. Vérifiez que I'interrupteur
est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur ou au bloc de
batteries, de le prendre ou de le porter.
Transporter les outils en avec le doigt sur
I'interrupteur ou les brancher avec
I'interrupteur en position de marche est
une source d'accidents.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'outil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre a tout moment. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements flottants ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre attrapés dans les piéces en
mouvement.

. Si des dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre
utilisés, vérifiez qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. Le fait d'aspirer la
poussiere permet de réduire les risques
inhérents a la poussiére.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Ne surchargez pas I'outil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié pour le travail
a effectuer. Avec I'outil électroportatif
approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle
il a été concgu.

. N'utilisez pas un outil électroportatif
dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

. Déconnectez la prise de la source
d'alimentation ou le pack-batterie de
I'outil électrique avant tout réglage,
changement d'accessoire voire
rangement des outils électriques. Cette
mesure de précaution empéche une mise
en marche par mégarde.

d. Rangez les outils électroportatifs hors
de portée des enfants. Ne laissez pas les
personnes n'étant pas familiarisées avec
I'outil ou n'ayant pas lu ces instructions
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqgu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e. Prenez soin des outils électroportatifs.
Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées ; vérifiez qu'il n'y a
pas de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

f. Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

g. Utilisez I'outil électrique, les accessoires
et forets, etc. conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et des taches a
effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5. Utilisation des outils a batterie et
précautions

a. Rechargez la batterie uniquement avec
le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur prévu pour un type de batterie
présente un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de batterie.

b. Utilisez les outils électroportatifs
uniquement avec les batteries
spécifiquement congues pour eux.
L'utilisation d'autres batteries peut
comporter un risque de blessures ou
d'incendie.

c. Quand vous ne l'utilisez pas, rangez la
batterie loin d'autres objets métalliques
tels que trombones, piéces, clous, vis ou
autres pouvant créer une connexion
entre deux bornes. Court-circuiter les
bornes du pack-batteries peut provoquer
des bralures ou un incendie.
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d. Dans des conditions inappropriées, la
batterie peut rejeter du liquide. Evitez
le contact. Si un contact accidentel se
produit, rincez a I'eau. Si le liquide
touche les yeux, consultez un médecin.
Le liquide rejeté par la pile peut causer
une irritation cutanée ou des bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Cela garantira le maintien de la
sécurité de votre outil.

Avertissements de sécurité
supplémentaires pour les outils
électriques

A\

¢ Portez une protection auditive avec les
perceuses a percussion. L'exposition au
bruit peut causer des pertes de I'audtion.

Attention ! Avertissements de
sécurité supplémentaires pour les
perceuses et perceuses a percussion

* Utilisez les poignées additionnelles
fournies avec l'outil. Une perte de
contrdle peut provoquer des blessures.

¢ Tenez I'outil uniquement par les
surfaces isolées des poignées si
I'opération effectuée peut mettre la
lame en contact avec des cables
électriques cachés ou son propre
cordon électrique. Le contact de
|'accessoire de coupe avec un cable sous
tension met les parties métalliques de
I'outil sous tension et peut provoquer
une électrocution de I'utilisateur.

¢ Utilisez des fixations ou tout autre
moyen pratique pour fixer et soutenir la
piéce a ouvrer sur une plate-forme
stable. Si vous tenez la piéce a la main
ou contre votre corps, elle est instable et
VOus pouvez en perdre le controble.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des fils électriques et des tuyaux.

* Evitez de toucher I'extrémité d'un foret
juste apreés avoir percé car il peut étre
chaud.

¢ Cet outil n'est pas destiné a étre utilisé

par des personnes (notamment des
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
limitées voire dépourvues de
connaissance et d'expérience, sauf si elles
sont supervisées ou ont recu des
instructions pour I'usage de 'appareil par
une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

* Le domaine d'utilisation de I'outil est
décrit dans le présent manuel.
L'utilisation d'accessoires ou la réalisation
d'opérations avec cet outil autres que
ceux recommandés dans le présent
manuel peut entrainer un risque de
blessure ou de dégats.

Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations
mentionnées dans les données techniques et
la déclaration de conformité ont été
mesurées conformément a la méthode de
test normalisée indiquée par EN 60745 et
permettent les comparaisons entre outils.
Les valeurs des émissions de vibrations
peuvent également servir a une évaluation
préliminaire de I'exposition.

Attention ! Les valeurs des émissions de
vibrations en utilisant réellement I'outil
peuvent différer des valeurs déclarées en
fonction du mode d'usage de I'outil. Le
niveau de vibration peut dépasser le niveau
indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin
de déterminer les mesures de sécurité
imposées par 2002/44/CE pour protéger les
personnes utilisant régulierement des outils
électriques, une estimation de I'exposition
aux vibrations devrait prendre en compte les
conditions réelles et le mode d'utilisation de
I'outil, notamment I'ensemble du cycle de
fonctionnement ainsi I'arrét de I'outil et son
fonctionnement au ralenti, outre le
démarrage.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si l'outil est mal utilisé, si I'utilisation

est prolongée, etc.
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Malgré I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

¢ Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

« Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Etiquettes apposées sur I'outil

Les pictogrammes suivants sont présents
sur l'outil :

risques de blessures, I'utilisateur

@ Attention ! Afin de réduire les
doit lire le manuel d'instructions.

Instructions de sécurité .
supﬁlementalres pour les batteries
et chargeurs

Batteries

* Ne tentez jamais d’ouvrir pour quelque
raison que ce soit.

*« N’exposez pas la batterie a 'lhumidité.

¢ Ne stockez pas dans des endroits ou la
température peut dépasser 40 °C.

¢ Chargez uniquement a température
ambiante, entre 10 °C et 40 °C.

¢ Chargez uniqguement en utilisant le
chargeur fourni avec I'outil.

¢ Lorsgue vous jetez des batteries, suivez
les instructions données a la section «
Protection de I'environnement ».

¥ Ne chargez pas une batterie
Wl cndommagée.

Chargeurs

Utilisez uniguement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger les
batteries fournies avec votre outil ou de
méme type et modele. D'autres batteries
pourraient exploser et causer des
dommages ou blessures.

Ne tentez jamais de charger des batteries
non rechargeables.

Remplacez immédiatement les fils
électriques défectueux.

Ne mettez pas le chargeur en contact
avec de l'eau.

N'ouvrez pas le chargeur.

Ne testez pas le chargeur.

Lisez le manuel d’instruction avant
utilisation.

Le chargeur a été congu pour étre
utilisé uniquement a l'intérieur.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé ;
|:| par conséguent, aucun cable de

masse n'est nécessaire. Vérifiez
toujours que la tension du secteur
correspond a la tension indiquée sur
la plaque d'identification. Ne tentez
jamais de remplacer le chargeur par
une prise au secteur normale.

Si le cable d'alimentation est
endommags, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Caractéristiques

Cet outil comprend toutes ou certaines des
caractéristiques suivantes.

1.

2.

Interrupteur a variateur de vitesse
Sélecteur de rotation droite / gauche

Sélecteur de mode / bague de réglage du
couple

Mandrin

Sélecteur de vitesse
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6. Porte-embout

7. Batterie

Figure A

8. Chargeur

9. Témoin de charge
Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, enlevez la
batterie.

Installation et retrait de la batterie (fig. B)

¢ Pour mettre la batterie en place (7),
alignez-la avec le boitier sur 'outil. Faites
glisser la batterie dans le boitier et
poussez pour I'enclencher.

* Pour retirer la batterie, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (10) tout en
retirant la batterie du boitier.

Installation et retrait d'un foret de percage
ou de vissage

Cet outil est équipé d’'un mandrin sans clef
pour vous permettre de changer les
accessoires plus rapidement.

* Verrouillez I'outil en réglant le sélecteur
de rotation droite / gauche (2) sur la
position centrale.

¢ Quvrez le mandrin en faisant tourner le
manchon (4) d’'une main tout en tenant
I'outil de I'autre main.

¢ Insérez la tige de l'accessoire dans le
mandrin.

¢ Serrez fermement le mandrin en faisant
tourner le manchon (4) d’une main tout
en tenant l'outil de I'autre main.

Cet outil est livré avec un double embout de
vissage dans le support d’embout (6).

¢ Pour retirer le double embout de vissage
du support d’embout, soulevez I'embout
de sa cavité.

¢ Pour remettre I'embout en place,
poussez-le fermement dans le support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa

propre vitesse. Ne le surchargez pas.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des fils électriques et des
tuyaux.

Charge de la batterie (figure A)

La batterie doit étre chargée avant la
premiere utilisation et chaque fois gu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 4 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Remarque : le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de
I’élément est inférieure a environ O °C ou
supérieure a 40 °C. Le bloc-batteries doit
rester dans le chargeur. Le chargeur
commence automatiquement la charge
quand la température de I’élément se
réchauffe ou se refroidit.

e Pour charger la batterie (7), insérez-la
dans le chargeur (8). Il 0’y a gu’un moyen
d’insérer la batterie sur le chargeur. Ne
forcez pas. Assurez-vous que la batterie
est completement enclenchée dans le
chargeur.

¢ Branchez le chargeur au secteur.

Le témoin de charge (9) clignote
continuellement en vert (lentement).

Le processus est terminé quand le témoin
(9) reste allumé continuellement en vert. Le
chargeur et la batterie peuvent restés
connectés en permanence avec le témoin
allumé. Le témoin peut se mettre a clignoter
en vert (charge) si le chargeur détecte qu’il
faut compléter la charge de la batterie. Le
témoin de charge (9) clignote aussi
longtemps que la batterie est branchée au
chargeur connecté.

e Rechargez les batteries toutes les
semaines. Il est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée. La
durée de vie de la batterie en serait
limitée.
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Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batteries peuvent
restés connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Diagnostics du chargeur

Si le chargeur détecte des dommages ou
une usure de la batterie, le témoin de
charge (9) clignote rapidement en rouge.
Procédez comme suit :

¢ Réinsérez la batterie (7).

¢ Sjles témoins de charge continuent de
clignoter rapidement en rouge,
déterminez a I'aide d'une autre batterie si
le processus de charge fonctionne
correctement.

¢ Sila batterie d'essai se charge
correctement, la batterie d’origine est
défectueuse et doit étre renvoyée au
centre de réparation pour étre recyclée.

¢ Sijla nouvelle batterie signale le méme
probléme, demandez a un centre de
réparation autorisé de tester le chargeur.

Remarque : la détection de la défaillance
peut prendre jusqu’a 60 minutes. Si le
bloc-batteries est trop chaud ou trop froid,
le témoin alterne un clignotement lent,
puis un clignotement rapide en rouge et
ainsi de suite.

Sélection du sens de rotation (fig. C)

Pour le percage et le serrage des vis, utilisez
la rotation vers I'avant (dans le sens
horaire). Pour desserrer les vis ou enlever un
foret de percage coincé, utilisez la rotation
vers l'arriére (dans le sens anti-horaire).

* Pour sélectionner la rotation vers I'avant,
poussez le sélecteur de rotation droite /
gauche (2) vers la gauche.

* Pour sélectionner la rotation vers
I'arriére, poussez le sélecteur de rotation
droite / gauche vers la droite.

* Pour verrouiller I'outil, réglez le sélecteur
de rotation droite / gauche sur la
position centrale.

Sélection du mode de fonctionnement
(fig. D)

Cet outil est muni d'une bague servant a

régler le mode de fonctionnement et le
couple de serrage des vis. Les grosses vis et
les matieres d'oeuvre rigides nécessitent un
couple de serrage plus grand que les petites
vis et les matiéres d'oeuvre peu rigides. La
bague posséde une large gamme de
réglages de maniére a pouvoir répondre a
VOs besoins.

e Pour le percage du bois, du métal et du
plastique, placez la bague (3) sur la
position de percage en alignant le
symbole 2 avec la marque (11).

e Pour le vissage, réglez la bague a la
position désirée. Si vous ne connaissez
pas encore le bon réglage, procédez
comme suit :

- Placez la bague (3) au réglage de couple
le plus bas.

- Serrez la premiére vis.

- Sil'embrayage fait « clic » avant d'avoir
obtenu le résultat désiré, augmentez le
réglage de la bague et continuez a serrer
la vis. Répétez jusqu’a obtenir le bon
réglage. Utilisez ce réglage pour les vis
restantes.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881 -
Percage de la magonnerie (fig. D & E)

e Pour le percage de la maconnerie, réglez
la bague (3) sur la position de percage au
marteau en alignant le symbole T avec la
marque (11).

* Glissez le sélecteur de vitesse (5) vers
I'avant de I'outil (deuxiéme vitesse).

Sélecteur de vitesse (fig. E)

e Pour le percage de l'acier et la pose de
vis, glissez le sélecteur de vitesse (5) vers
I'arriére de 'outil (premiére vitesse).

e Pour le percage de matiéres autres que
I'acier, glissez le sélecteur de vitesse (5)
vers |'avant de I'outil (deuxieme vitesse).

Percage / vissage

» Sélectionnez la rotation vers la droite ou
la gauche a l'aide du sélecteur de rotation
droite / gauche (2).

u Pour mettre I'outil en marche, appuyez sur
I'interrupteur (1). La vitesse de I'outil
dépend de la force que vous exercez sur
I'interrupteur.
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¢ Relachez l'interrupteur pour mettre I'outil
hors fonction.

Conseils pour une utilisation
optimale

Percage

¢ Appliguez toujours une pression légeére
et rectiligne avec le foret de percage.

« Juste avant que le foret de percage ne
passe de l'autre coté de la piece,
diminuez la pression sur l'outil.

¢ Utilisez un bloc de bois pour protéger les
pieces pouvant se briser.

« Utilisez des méches a bois lorsque vous
percez des trous d'un large diametre
dans du bois.

¢ Utilisez des forets de percage HSS
lorsque vous percez du métal.

¢ Utilisez des forets de maconnerie lorsque
Vous percez des piéces de magonnerie
légéres.

¢ Utilisez un lubrifiant lorsque vous percez
des métaux autres que la fonte et le
laiton.

¢ Faites une entaille a I'aide d'une
contrepointe de centrage au centre de
I'orifice a percer afin d'améliorer la
précision

Vissage

« Utilisez toujours le bon type et la bonne
taille d’'embout de tournevis.

* Siles vis sont difficiles a serrer, essayez
d'appliquer un petit peu de liquide
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

¢ Tenez toujours I'outil et 'embout de
tournevis en ligne droite par rapport a la
Vis.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de
I'outil.

Votre chargeur ne nécessite aucun entretien
autre qu'un nettoyage régulier.

Attention ! Avant de procéder a tout
entretien de I'outil, retirez la batterie.
Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre outil et le chargeur a
I'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le carter du
moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a base
de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
tapotez dessus pour retirer toute
poussiere a l'intérieur.

Packs-batteries

hi¢

Les batteries BLACK+DECKER
peuvent étre rechargées de
nombreuses fois. A la fin de leur durée
de vie technique, jetez les batteries en
respectant I'environnement :

¢ Videz complétement la batterie, puis
retirez-la de I'outil.

* sles batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont
recyclables. Apportez-les a votre
réparateur agréé ou a un centre de
recyclage local.

Caractéristiques techniques

EGBHP146

(HD
Tension Vee 14.4
Aucune vitesse de charge Min! 0-350/

0-1500
Couple max. Nm 36
Capacité mandrin mm 13
Capacité max de percage
Acier/bois mm 13/38
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EGBHP148 EGBHP188 /

(H1) EGBHP1881
(H1)
Tension Ve 144 18
Aucune vitesse de charge Min! 0-350/  0-350/
0-1500  0-1500
Couple max. Nm 36 437
Capacité mandrin mm 13 13
Capacité max de percage
Acier/bois/maconnerie  mm 13/38/13  13/38/13
Chargeur 906068**
(typ. 1)
Tension d’entrée Vac  220-240
Tension de sortie Vpe 18
Courant A 2
Charge approximative min 60
Chargeur 905902**
(typ. 1)
Tension d’entrée VAC 100-240
Tension de sortie Vpce 8-20
Courant mA 400
Charge approximative min 180-300

Batterie BL1114 BL1314 BL2018
Tension Vee 14.4 18 18
Capacité Ah 1.5 1.5 2.0
Type Li-lon  Li-lon Li-lon

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L) 915 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Puissance sonore (Ly,) 102.5 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage & percussion, béton (a, 1p) 12.8 m/s2 incertitude (K) 1,5 m/s2
Percage, métal (ay, p) <2.5 m/s2 incertitude (K) 1,5 m/s2

Vissage sans impact (ay, 5) <2.5 m/s2 incertitude (K) 1,5 m/s2

Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

g

EGBHP146 / EGBHP148
EGBHP188 / EGBHP1881

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les "Données techniques” sont
conformes aux normes : 2006/42/CE, EN
60745-1, EN 60745-2-1

Ces produits sont conformes aux Directives
2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER
a I'adresse suivante ou reportez-vous au dos
du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche tech- nique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

09.2015
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprées-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
manque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacao

O berbequim/aparafusador sem fio da
BLACK+DECKER foi projectado para
aparafusar e perfurar madeira, metal,
plastico e alvenaria. Esta ferramenta
destina-se apenas ao doméstico.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de segurang¢a gerais para
ferramentas eléctricas

de seguranca e instrugdes. O ndo

cumprimento dos avisos e
instrucdes a seguir pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

2 Adverténcia! Leia todos os avisos

Guarde todos os avisos e instrugoes para
futura referéncia. O termo "ferramenta
eléctrica”, utilizado nas adverténcias que se
seguem, refere-se a ferramentas eléctricas
com ligagdo a corrente eléctrica (com fios)
ou operadas a pilha (sem fios).

1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de
trabalho com fraca iluminacdo podem
causar acidentes.

b. Nao utilize ferramentas eléctricas em
areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pds
inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de pd e vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagcdo de
ferramentas eléctricas. As distraccdes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas de adaptagdao com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas inalteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b. Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
por exemplo tubos, radiadores, fogoes e

frigorificos. Had um risco elevado de
choques eléctricos, caso o corpo seja
ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo devem ser

expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

da ferramenta ndo deve ser utilizado
para o transporte, para puxar a
ferramenta, nem para retirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de
calor, dleo, cantos afiados ou pegcas em
movimento. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

. Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensdo
apropriado para utilizacdao no exterior. O
uso de um cabo apropriado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de
choques eléctricos.

Quando a utilizacdo de uma ferramenta
eléctrica num local himido é inevitavel,
utilize uma fonte de alimentac¢édo
protegida com um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizacdo de
um RCD reduz o risco de choques
eléctricos.

. Segurancga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente durante a
utilizacdao de uma ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencado durante a utilizacdo
de ferramentas eléctricas pode causar
graves lesdes.

. Use equipamento de protec¢ao pessoal.

Utilize sempre 6culos de protecgdo. A
utilizacdo de equipamento de protecg¢éo
pessoal, como por exemplo, mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de
seguranca anti-derrapantes, capacete de
seguranga ou protecc¢do auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesdes.




C.

>

(Traducao das instru¢des originais)

Evite o accionamento involuntario.
Certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cdo desligada antes de ligar a
ferramenta a corrente eléctrica ou a
uma bateria, antes de elevar ou
transportar a mesma. O transporte de
ferramentas eléctricas com o dedo no
interruptor ou a ligacdo das mesmas a
corrente eléctrica com o interruptor
ligado provoca acidentes.

. Retire eventuais chaves de ajuste ou

chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste, que se
encontre numa pe¢a movel da
ferramenta, pode dar origem a lesdes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, podera ser mais facil controlar a
ferramenta em situagcdes inesperadas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pecas em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser ficar
presos nas pegas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sao utilizados de forma correcta. A
utilizacao destes dispositivos reduz os
riscos provocados por po.

Utilizagdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para o trabalho que ira realizar.
A ferramenta correcta realizard o
trabalho de forma melhor e mais segura
dentro da poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada através do
interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da ferramenta eléctrica antes de
efectuar quaisquer ajustes, substituir
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acessoOrios ou armazenar a ferramenta
eléctrica. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de crianc¢as. Ndo permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas
nao familiarizadas com a mesma ou que
ndo tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manuteng¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pecas méveis
funcionam perfeitamente e ndao
emperram, bem como se ha pegas
quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da
ferramenta. Em caso de danos, solicite a
reparacao da ferramenta eléctrica antes
da sua utilizagao. Muitos acidentes tém
como causa uma manutenc¢ao insuficiente
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte, sujeitas a uma manutencao
adequada e com extremidades de corte
afiadas, emperram com menos frequéncia
e podem ser controladas com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as brocas da ferramenta
etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condi¢des de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para
outros fins que ndo os previstos pode
resultar em situacdes perigosas.

Utilizacdo e manutenc¢ao da bateria

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado a um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio
quando utilizado noutro tipo de bateria.

. Utilize as ferramentas eléctricas apenas

com as baterias especificamente
designadas. A utilizacdo de outro tipo de
bateria pode causar risco de lesdes ou
incéndio.
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c. Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
quaisquer outros objectos metalicos,
como clips de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objectos
metalicos pequenos que possam
efectuar a ligagdao de um terminal para

outro. O contacto de ambos os terminais

da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

d. Em condi¢des abusivas, o liquido pode
ser ejectado da pila; evite o contacto.
Caso isso acontega, passe por agua.
Caso o liquido entre em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O
liguido ejectado da pilha pode causar
irritacdo ou queimaduras.

6. Reparagao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Desta forma, é
assegurada a seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

¢ Utilize protectores auriculares com os
berbequins de percussdo. A exposicdo
ao ruido podera provocar perda de
audigao.

Adverténcia! Instrucdes adicionais
de seguranca para berbequins e
berbequins de percussao

¢ Utilize os punhos auxiliares fornecidos
com a ferramenta. A perda de controlo
da mesma pode provocar ferimentos
pessoais.

¢ Segure sempre a ferramenta pelas

superficies de pega isoladas ao efectuar

trabalhos, durante os quais o acessério
de corte possa entrar em contacto com
cabos eléctricos escondidos ou com o
cabo da ferramenta. O contacto do
acessorio de corte com um cabo com
tensdo coloca as partes metdlicas da
ferramenta eléctrica sob tensao,
resultando em choque eléctrico.

Utilize grampos ou outra forma pratica
de fixar e apoiar a pe¢a de trabalho
numa plataforma estavel. Segurar a peca
com a m&o ou contra o corpo deixa-a
instavel e podera resultar em perda de
controlo.

Antes de perfurar paredes, pisos ou
tectos, verifique a localizacdo de fios e
canos.

Evite tocar na ponta da broca
imediatamente apds perfurar, pois esta
pode estar quente.

Esta ferramenta ndo se destina a ser
utilizada por pessoas (incluindo criancas)
com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos
que tenham recebido instrucdes ou sejam
supervisionadas relativamente a
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsdvel pela sua seguranca. As
criancas deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

Neste manual indicam-se as aplicagdes
do acessorio. O uso de qualquer
acessorio ou da propria ferramenta para
realizar quaisquer operacdes além das
recomendadas neste manual de
instru¢cdes pode dar origem a ferimentos
e/ou danos em propriedade.

Vibracao

Os valores de emissao de vibracdes
declarados, indicados nos dados técnicos e
na declaracdo de conformidade, foram
medidos de acordo com um método de
teste padr&o providenciado por EN 60745 e
podem ser utilizados para efectuar a
comparacao entre ferramentas. O valor de
emissdo de vibracdes declarado pode
também ser utilizado numa avaliagcdo
preliminar da exposi¢cao.

Adverténcia! O valor de emissao de
vibragdes durante a utilizacdo da ferramenta
eléctrica pode divergir do valor declarado,
dependendo do modo como a ferramenta é
utilizada. O nivel de vibracdes pode
aumentar relativamente ao nivel indicado.
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Durante a avaliacdo da exposicdo a fim de
determinar as medidas de seguranca
requeridas pela directiva 2002/44/CE para
a proteccdo de pessoas que utilizam
regularmente ferramentas eléctricas nas
respectivas profissdes, o cdlculo da
exposicdo a vibracdes deve considerar as
condigdes reais de utilizacdo e a forma
como a ferramenta é utilizada, incluindo a
consideracdo de todas as partes do ciclo de
utilizacdo como, por exemplo, as vezes que
a ferramenta é desligada e o tempo em que
se encontra a funcionar sem carga para
além do tempo de accionamento.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizacao
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ diminui¢cdo da audicao.

¢ problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF.)

Etiquetas da ferramenta

Aparecem os seguintes pictogramas na
ferramenta:

@

Instrugdes adicionais de
seguranc¢a para baterias e

Adverténcia! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

¥
LN
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carregadores
Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria seja qual for a
razao.

* N&o deixe que a bateria entre em
contacto com a agua.

* N&o armazene em locais onde a
temperatura possa exceder 40 °C.

e Carregue somente a temperatura
ambiente, entre 10 °C e 40 °C.

¢ Carregue somente utilizando o
carregador fornecido com a ferramenta.

* Sijga as instrucdes fornecidas na seccao
"Proteccdo do meio ambiente” quando
desejar desfazer-se das baterias.

N&o tente carregar baterias danificadas.
Carregadores

e Utilize o seu carregador BLACK+DECKER
apenas para carregar as baterias do tipo
fornecido com a sua ferramenta. Outras
baterias poderiam explodir, causando
ferimentos pessoais e estragos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

* Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢ N&o deixe que o carregador entre em
contacto com a agua.

¢ N&o abra o carregador.
* Nao submeta o carregador a testes.

O carregador destina-se apenas a ser
utilizado no interior.

Leia o manual de instrucdes antes de
utilizar.

Seguranca eléctrica

O seu carregador estd duplamente
|:| isolado, pelo que ndo é necessario fio
de terra. Verifigue sempre se a tensdo
eléctrica corresponde a indicada na
placa de especificacdes. Nunca tente
substituir o carregador por uma
tomada normal.
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e Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado pela
BLACK+DECKER, de modo a evitar
perigos.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
2. Selector de sentido de rotagao

3. Selector de modo / anel de ajuste do
bindrio de aperto

4. Bucha

5. Selector de velocidade
6. Suporte de pontas

7. Bateria

Fig. A

8. Carregador

9. Indicador de carga
Montagem

Adverténcia! Antes da montagem, retire a
bateria.

Colocag¢do e remogao da bateria (fig. B)

* Para colocar a bateria (7), alinhe-a com o
respectivo receptaculo na ferramenta.
Empurre a bateria em direc¢éo ao
respectivo receptaculo até encaixar.

e Para retira-la, prima o botao de
libertacdo (10) e puxe a bateria para fora
do respectivo receptaculo.

Colocagao e remo¢do de uma broca ou
ponta de aparafusar

A ferramenta estd equipada com uma
bucha sem chave para permitir a troca facil
das brocas.

¢ Trave a ferramenta colocando o selector
de reversibilidade (2) na posi¢cdo central.

¢ Abra a bucha, girando a manga (4) com
uma mao enquanto segura a ferramenta
com a outra.

* Introduza a broca na bucha.

e Aperte firmemente a bucha, girando a
manga (4) com uma mao enquanto
segura a ferramenta com a outra.

Esta ferramenta é fornecida com uma ponta
de aparafusar dupla no suporte de pontas (6).

e Para remover a ponta de aparafusar do
compartimento de broca, puxe-a.

e Para guardar a ponta de aparafusar,
empurre-a firmemente no
compartimento.

Utilizacao

Adverténcia! Deixe que a ferramenta
funcione a vontade. Ndo o sobrecarregue.

Adverténcia! Antes de perfurar paredes,
pisos ou tectos, verifique a localizacdo de
fios e canos.

Carregar a bateria (fig. A)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que nado
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer quando
carregar; isto € normal e ndo indica um
problema.

Atencao! Nao carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 4 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada: aprox. 24 °C.

Nota: O carregador ndo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a, aproximadamente, O °C ou
superior a 40 °C. A bateria ndao deve ser
retirada do carregador para que este
carregue automaticamente quando a
temperatura das células aquecer ou
arrefecer.

e Para carregar a bateria (7), insira-a no
carregador (8). A bateria sé pode ser
encaixada no carregador de uma forma.
N&o force. Certifique-se de que a bateria
estd completamente introduzida no
carregador.

* Ligue o carregador e ligue-o a corrente.

O indicador de carga (9) ficarad verde em
modo continuo e intermitente (lento).
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O carregamento estd concluido quando o
indicador de carga (9) ficar verde de forma
continua. O carregador e a bateria podem

ser deixados ligados indefinidamente com o

LED aceso. O LED ficard verde e
intermitente (a carregar), a medida que o
carregador ocasionalmente preenche a
carga da bateria. O indicador de carga (9)
ficard aceso enquanto a bateria estiver fixa
ao carregador ligado na tomada.

e As baterias descarregadas devem ser
carregadas no espag¢o de 1semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada descarregada.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem ser sempre

deixados ligados com o LED aceso
indefinidamente. O carregador ird manter a
bateria completamente carregada.

Diagnédstico do carregador

Se o carregador detectar que a bateria estd
fraca ou danificada, o indicador de carga
(9) ficara vermelho em modo intermitente
rapido. Proceda da seguinte forma:

* Volte a colocar a bateria (7).

¢ E os indicadores de carga continuarem a
piscar rapidamente a vermelho, utilize

uma bateria diferente para determinar se

0 processo de carga estad a funcionar
correctamente.

¢ Se a bateria de substituicdo carregar
correctamente, entdo a bateria original
estd defeituosa e deve ser entregue num
centro de servico para reciclagem.

* Se a bateria nova der a mesma indicagéo

que a bateria original, leve o carregador
até um centro de assisténcia autorizado
para ser testado.

Nota: determinar se a bateria esta
defeituosa pode demorar até 60 minutos.
Se a bateria estiver demasiado quente ou
fria, o LED ficara vermelho em modo
intermitente rapido e lento
alternadamente, piscando uma vez a cada
velocidade e repetindo-se.

Selecc¢do da direcgcao de rotacgao (fig. C)

Para perfurar e apertar parafusos, utilize a

rotacdo "avancar” (para a direita). Para
soltar parafusos ou remover uma broca
presa, utilize a rotacdo "inverter” (para a
esquerda).

¢ Para seleccionar a rotacdo de avanco,
empurre o selector de reversibilidade (2)
para a esquerda.

Para seleccionar a rota¢do inversa,
empurre o selector para a direita.

¢ Para travar a ferramenta, coloque o
selector na posi¢cédo central.

Selec¢do do modo de operagao ou par de
aperto (fig. D)

Esta ferramenta esta equipada com um anel
de ajuste do par de aperto para apertar
parafusos. Parafusos grandes e materiais
duros requerem um maior aperto que
parafusos pequenos e materiais mais moles.
O anel dispde de uma ampla variedade de
ajustes com o fim de que a ferramenta se
adapte a cada aplicagéo.

¢ Para perfurar madeira, metal e plastico,
ajuste o anel (3) a posicdo de perfuracdo
alinhando o simbolo 4 com a marca (11).

* Para aparafusar, ajuste o anel a posicédo
desejada. Se ndo souber qual é a posicédo
apropriada, proceda da seguinte maneira:

- Ajuste o anel (3) ao menor par de aperto.
- Aperte o primeiro parafuso.

- Se a bucha breca antes que o resultado
seja conseguido, aumente o ajuste e
continue a apertar o parafuso. Repita esta
operagdo até atingir o ajuste correcto.
Utilize este ajuste para o resto dos
parafusos.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881-Perfurac
do em alvenaria (fig.D& E)

¢ Para perfurar em alvenaria, ajuste o anel
(3) a posicdo de perfuracdo de impacto
alinhando o simbolo T com a marca (11).

¢ Empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).
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Selector de velocidade (fig. E)

e Para perfurar em aco e aparafusar,
empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte traseira da ferramenta
(primeiro motor).

e Para perfurar em aco e aparafusar,
empurre o selector de velocidade (5) em
direccdo a parte frontal da ferramenta
(segundo motor).

Perfurar/aparafusar

* Seleccione rotagdo de avango ou recuo
utilizando o selector de sentido de
rotacao (2).

e Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor (1). A velocidade da
ferramenta depende de quanto se prime
o interruptor.

* Para desligar a ferramenta, solte o
selector.

Su_?esté‘;es para uma melhor
utilizacdo

Perfurar

* Aplique sempre uma leve pressdo em
linha recta com a broca.

*  Um pouco antes de a broca atravessar a
peca de trabalho, diminua a pressao
sobre a ferramenta.

e Utilize uma peca de madeira como
suporte para pecas de trabalho que
possam lascar.

e Utilize brocas puas quando perfurar

orificios de grande didmetro em madeira.

e Utilize brocas de alta dureza quando
perfurar em metal.

e Utilize brocas de pedra quando perfurar
em alvenaria.

e Utilize um lubrificante quando perfurar
em metais que ndo sejam ferro fundido e
latdo.

e Para um orificio mais preciso, marque o
centro do orificio a executar utilizando
um furador.

Aparafusar

e Utilize sempre o tipo e tamanho correcto
de ponta de aparafusar.

¢ Se os parafusos forem dificeis de apertar,
tente aplicar uma pequena quantidade de
detergente ou sabdo como lubrificante.

* Segure sempre a ferramenta e a ponta de
aparafusar em linha recta com o parafuso.

Manutencdo

Esta ferramenta BLACK+DECKER foi
desenvolvida para funcionar por um longo
periodo, com um minimo de manuteng¢ao. O
funcionamento continuo e satisfatério
depende da limpeza regular e cuidado
adequado da ferramenta.

O seu carregador ndo requer qualquer
manutencado além de sua limpeza regular.

Adverténcia! Antes de executar qualquer
manutencdo na ferramenta, remova a bateria
da ferramenta. Desligue o carregador de
bateria antes de limpar o aparelho.

¢ Limpe regularmente as fendas de
ventilacdo na ferramenta e no carregador
utilizando uma escova macia ou pano
seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. N&o
utilize nenhum limpador abrasivo ou de
base solvente.

¢ Abra regularmente o mandril e bata nele
para remover qualquer poeira do interior.

Baterias

)i¢

As baterias BLACK+DECKER podem
ser recarregadas inuUmeras vezes.
Quando atingirem o fim das suas
vidas uteis, deite-as fora com o
devido cuidado com o nosso meio
ambiente.

¢ Descarregue completamente a bateria e
remova-a do aparelho.

e As baterias NiCd, NiMH e Li-lon sdo
reciclaveis. Entregue-as em qualquer
agente de reparacdo autorizado ou numa
estagdo de reciclagem local.




(Traducao das instru¢des originais)

55’1?””46 Nivel de pressdo actistica de acordo com EN 60745:
Tensdo Ve 144 Preshséc? acu?ti(?a (Low) 911.22dBéA),Aim;lJrecisé?fK) 3 dB;A)A
Velocidade sem carga Min- 0-350/ Poténcia acustica (Lyy,) 102.5 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)
0-1500
Binario max. Nm 36 Valores totais de vibragdo (soma vectores triax) de
) ) acordo com EN 60745:
Capacidade do mandril mm 13 - -

) ) B Perfurar com percussdo em betdo (a, |p) 12.8 m/s2,
Capacidade max. de perfuracao imprecisdo (K) 1,5 m/s2 ’
Aco/madeira mm  13/38 Perfurar em metal (ay, p) <2.5 m/s2 imprecisao (K) 1,5 m/s2

Aparafusamento sem percussao (ay, s) <2.5 m/s?,
EGBHP148 EGBHP188/| |imprecisio (K) 1,5 m/s?
(H1) EGBHP146
(H1)
Tensdo Voo 144 18
Velocidade sem carga MinT 0-350/ 0-350/
0-1500 0-1500
Binario max. Nm 36 43.7
Capacidade do mandril mm 13 13
Capacidade méx. de perfuracdo
Aco/madeira mm  13/38/13  13/38/13
Carregador 906068**
(typ. 1)
Tensdo de entrada Vac  220-240
Tensdo de saida Vpe 18
Corrente A 2

Tempo de carga aprox. min 60

Carregador 905902**
(typ. 1)
Tenséo de entrada Vac 100-240
Tensdo de saida Vpe 8-20
Corrente A 400
Tempo de carga aprox. min 180-300
Bateria BL1514 BL1518 BL2018
Tensao Vee 144 18 18
Capacidade  Ah 1.5 1.5 2.0
Tipo Li-lon  Li-lon Li-lon




(Traducao das instrugcdes originais)

Declaragcao de conformidade CE
DIRECTIVA MAQUINAS

g

EGBHP146 / EGBHP148
EGBHP188 / EGBHP1881

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos" estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Estes produtos estdo também em
conformidade com a Direc tiva 2014/30/UE
e 2011/65/UE. Para obter mais informacdes,
contacte a BLACK+DECKER no endereco
indicado em seguida ou consulte a parte
posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro téc- nico e efectua esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

R. Laverick

Director de Engenharia

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

09.2015

Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
éﬁlé usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instru¢des originais)

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacao.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

e O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparagdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servigco Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizagcdo do seu agente
reparador autorizado mais préximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do enderec¢o
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pos-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

HasHavyeHue

Bawa apensb/wypynosept BLACK+DECKER
npesHasHayeHa Ansi 3aBUHYNBAHSI LLYPYNOB 1 CBEPTEHMS
[epesa, METannoB, N1acTMacc u Msirko KMpnu4Hol
Knagkn. STOT MHCTPYMEHT NpesHa3HayeH Tombko Anst
1CMONb30BaHWS MOTPEBUTENEM.

YKa3aHusi o TexHuke 6e30nacHOCTH

O61wue ykasaHus no 6esonacHou paboTe ¢
3NEeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumaHme! BHumaTtensbHo npoumnTanTe Bce
npeaynpexaatoLLme Haanueu 1 ykasaHusi no

6e3onacHoit paboTe. HecobntogeHve

npeaynpexaatoLLyX Haan1cen 1 ykasanui no besonacHom
paboTe MOXET NPUBECTM K MOPAXEHNIO SMIEKTPUYECKUM
TOKOM, NOapy W/nnu cepbesHbIM TpaBMaM nepcoHana.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaaroLye HaaNMCH n
MHCTPYKLMM No Mepam 6esonacHocTu Ans
fanbHenwWwero UCNonb30BaHUA. TEPMUH «3NEKTPUYECKIi
VHCTPYMEHT, UCTONb3yeMblii BO BCEX NPeAyNpexaatoLLyux
HafnuesIX 1 ykasaHWsix No TexHuke GesonacHocTy,
NPeACTaBMEHHBIX HIDKe, OTHOCUTCS K SMEKTPUYECKOMY
MHCTPYMEHTY, paboTaloLLEeMy OT CeTy (CO LUHYPOM
3NEKTPONUTAHMS) UMK OT akkyMynsiTopHoi baTtapen (6e3
LUHYpa NUTaHNs).

1.

a.

Yka3aHus no 6e3onacHoCTy Ha paGoqu MecTe

Pa6ouee MecTo fOMKHO cogepxaTbCs B YUCTOTE U
[OMKHO ObITb 060PYAOBaHO HagNeXalUm
ocBeleHneM Becropsiiok nim Noxoe OCBELLEHNE Ha
paboyem MecTe MOXeT MPUBECTH K HECYACTHOMY
crnyvao.

3anpellaeTcs MCNONb30BaHUE 3NIEKTPUYECKOTO
MHCTPYMeHTa BO B3pbIBOONACHOW cpeae, Hanpumep,
B YCIOBUSAIX HAaNIMYUs NErKOBOCNNAMEHSAOLNXCS
XNOKOCTEH, ra30B UMK NbInu. VICKpbl, BO3HMKaKOLLME
npu paboTe aNeKTPUYECKOro HCTPYMEHTA, MOryT
BOCMIIaMEHNTD Mbiflb, Mapbl 1 rasbl.

3anpelaetcsa HaxoXaeHWe AeTen U NOCTOPOHHUX
nuu B6nM3n paboTaroLLero anekTpuyeckoro
MHcTpyMeHTa. OTBRekatoLne (akTopbl MOryT
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 3a paboToi MHCTPYMEHTa.

Anekrpuyeckasi GesonacHocTb

. Bunka LWHYpa 3N1eKTPU4YeCKOro UHCTpyMeHTa

[OMKHA COOTBETCTBOBaTb CETEBOM PO3ETKE.
3anpeLaeTcs BHOCUTb Kakue-nubo U3MeHeHus B
BUIKY 3NeKTpUYecKoro WHypa. 3anpeLaeTcs
MCnonb30BaHue Kakux-nuobo WwrencenbHbIX
nepexoAHUKOB Npy paboTe 3a3eMNIEHHOro
3neKTpuyeckoro MHcTpymeHTa. OTcyTcTBUE

d

N3MEHEHMI B BUTKaX 3MEKTPUYECKNX LLIHYPOB
COOTBETCTBUE SMEKTPUIECKUX BUIOK 1 PO3ETOK CHUXaeT
PUCK MOPaKEHWSH SMEKTPUYECKIM TOKOM.

He ponyckaiite KoHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TakuX 06bLEKTOB, Kak Tpy6bl,
pagmaTopbl, 3NEKTPONNMUTLI U XONOAUNBHMKK. Ecnn
BaLLe TEMO 3a3eMMEHO, PUCK ET0 MOPaXeHMs
3NEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLIAETCS.

AneKTpuUyeckue MHCTPYMEHTBI He AOMKHbI
nopBepratbCsi BO3AENCTBUIO AOXKAA U HAXOAUTCS B
YCNOBUSIX NOBbILWEHHOW BRaxXHOCTH. Mpy nonagaHuu
BMarv BHYTPb SMEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa
MOBbILLIAETCS PUCK MOPAXEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelaeTca UCNONbL30BaTh ANEKTPUYECKUIA LWHYP
He no Ha3HayeHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE U
He BbIHUMaIATE INEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT 3a LIHYP.
OneKTPUYECKUI WHYP He AOIKEH HaX0AUTLCA
BGNM3M UCTOYHMKOB TeNna, Macna, ocTpbIX KpaeB 1
OBUXyLWMXca aeTanei. MoBpexaeHHble 1 3aKpyYeHHble
3MEKTPUYECKNE LUHYPbI MOBBILLAKOT PUCK NOPaXKEHNst
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

Ipu paGoTe aneKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKpPbITOM BO3[yXe UCMONb3YIHTe COOTBETCTBYHOLWMIA
yAnMHUTENb. Vlcnons3oBaHue yanuHUTENS,
npeaHasHa4yeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3ZyXe,
CHUX@eT PUCK MOPaKEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLLIO 3MEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa BHYTPYU BRAXHOTO NOMELLEHUsA
BOMXKHbI ObITh BbINOMNHEHbI 06513aTeNLHO, B TaKOM
cnyyae Heo6X0AMMO MUCMOMNb30BaTh YCTPONCTBO
3awmTHOro oTkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Vcnonb3osarune Y30 CHUXaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

IMpu paGoTe ¢ 3NeKTPMYECKUM UHCTPYMEHTOM
Heo6XxoAMMO ObITb OCMOTPUTENLHLIM, BUAETH
BbINOMNHsieMyt0 paboTy U PyKOBOACTBOBATLCS
34paBbIM CMbICNOM. 3anpelaeTcs paboTtatb ¢
3MEKTPUYECKMM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTu 1 nog Bo3AeiCTBUEM HAPKOTUKOB,
arnKorons 1 nekapcTBEHHbIX NpenapaToB.
OcnabneHve BHUMaHUS Aaxe Ha MIHOBEHME MOXET
NPUBECTM K CEPLE3HOI TPaBMe.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHANBMAYANBHON 3alWUTbI.
Bcerpa HapeBaliTe cpefcTBa 3aWUThI rnas.
Vcnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLMX YCIIOBUAX CPEACTBA
MHOMBUAYaNbHOM 3aLUNTbI, TaKME Kak MblnesallmntHas
Macka, Heckonb3sillias 3aluTHas obyBb, 3aLMTHaS
Kacka Un1 CpeacTBa 3aluTbl OpraHoB Cryxa. Beeraa
CHVXAIOT PUCK TPABMUPOBaHNS.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

H e ponyckaite HenpegHaMePEHHOrO BKITHOYEHUS
MHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKNIYUTL
MCTOYHMK NUTAHUS UMW aKKyMYJIATOP, NOAHWUMAs
UNU HECS UHCTPYMEHT, NPOBepPLTE, YTObLI ero
BbIK/NOYaTeNb HAXOANNCS B BbIKITHOYEHHOM
nonoXeHuu. MepeHocka MHCTPYMEHTA NanbLeM,
paCroNOXEHHOM Ha ero BblkrioyaTene, unm
BKITKOYEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET PUCK
HECYaCTHOTO Criyyas.

lMepep BKNOYEHNEM MHCTPYMEHTa BCEraa CHUMaiTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U FaeuHbIi KITHvY.
OcTaBneHHbIi Ha BpaLLatoLeiics AeTanu UHCTPYMEHTa
KITH04 MOXXET MPUBECTY K TPAaBMUPOBAHUI).

He npuknagbiBaiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mMepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Bceraa npouHo
AEPKUTECH HAa HOTaX M COXpaHsiiTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbl. ITO N03BONSET NyyLle
KOHTPONMPOBATb 3MEKTPUYECKI MHCTPYMEHT B
HenpeABUAEHHbIX CUTYaLNsX.

HapeBaiiTe cooTBETCTBYHOLIYIO OfIEXAY.
3anpeuyaetcs HaaeBaTb CBOGOAHYIO oAexay 1
yKpaweHusi. Bonocbl, ogexpaa v nepyaTku OMKHbI
HaXoAUTLCA Ha PACCTOSHUM OT ABUXYILMXCA
peTanei uHcTpymeHnTa. CeobogHas opexpa,
YKpALLEHMst Ui ANWHHbIE BOMOCHI MOTYT BbITh
3axBaveHbl OBUXYLIMMUCA AeTansamn.

Ecnu ycTaHOBReHb! yCTPOMCTBA NOAKMHOHEHUS
CPeAcTB NbieynaBnMBaHNUs U Nbiec60pHUKOB,
HeoOX0ANMO NPOBEPAThL, YTOOLI OHU Obinu
NOAKIMIOYEHbI M UCMONb30BaNUCh HaANeXalmm
o6pasom. Vcnonb3oBaHue CPeACTB MbleynasnmBaHis
CHVXAET YPOBEHb PUCKA, CBA3AHHOTO C HANMYMEM MbINK
B BO3/IyXe.

Wcnonb3oBaHue 1 yxoA 3a aNeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknaapiBaiite YpeamepHoe ycunme K
3NEeKTPUYECKOMY MHCTpYMeHTY. Mcnonb3yiiTe
3NEKTPUYECKNIA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLMIA
BbINonHaemoli 3agauye. Mpy ncnonb3osaHum
Ha[iNexalLiero MHCTPYMeHTa Bbl BbINOMHUTE paboTy
yYLLe, C MEHbLUMM PUCKOM 1 CO CKOPOCTBIO, Ha
KOTOPYH paccynTaH BaLll UHCTPYMEHT.

3anpelyaeTcs UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CMM ero
BbIKMHOYaTeNb He BKIHYAETCA U He BbIKNoYaeTcs.
6ot aneKTpUYECKUin UHCTPYMEHT, paboTom KOTOpOro
Henb3s YNpaBnsATh C MOMOLLbIO €10 BbIKIOYaTENS,
npeacTaBnseT coboii onacHOCTb U MOLNEXUT
06513aTeNbHOMY PEMOHTY.

lMepen BbInonHeHneM perynupoBKu aneKkTpuyeckoro

MHCTPYMEHTa, 3aMeHOIi ero NpuHaanexHocTen n
NOCTaHOBKOIA Ha XpaHeHWe He06X0ANMO BbIHYTh
BUJIKY €ro 3NIeKTPUYECKOrO WHYpa U3 PO3eTKN Uiunu
BOCTaTh U3 HEro akkymynsTop. Takasi npeBeHTUBHas
Mepa 6e30MacHOCTY CHUXAET pUCK Criy4altHoro
BKIIOYEHMS UHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPUYECKNUN MHCTPYMEHT, KOTOPbINA B
[aHHbIA MOMEHT He UCNONb3YeTcsl, B HEAOCTYNHOM
ANnA feten MecTe U paspeLuaiiTe pa6oTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NLIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HUM
UIU C 3TUMU YKa3aHNSIMMU. DNEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT
SIBNSIETCS OMacHbIM B pykax He0BY4YEHHOrO YeroBeka.

MNopaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B PaGoyeM COCTOSHUM.
lpoBepsiiTe LEHTPOBKY U COEANHEHNE ABMKYLUXCA
AeTaneu, Hanuyue NOBpeXAEHHbIX AeTanei u
nio6ble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULATENBHO
CKa3aTbCA Ha paGoTe 3MeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
B cnyyae obHapyxeHus noBpexaeHUs
3NEKTPUYECKMIA MUHCTPYMEHT He06X0AMMO
OTPEMOHTUPOBATb. MHOMO HecuacTHbIX Cryyae
MPOVCXOANT BCIEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaXo[NTCS B HEHAAMEXaALLEM COCTOSHUN.

Pexylume MHCTPYMEHTbI AOMKHbI GbITb 0CTPO
3aTOYEHHbIMU W YUCTLIMU. [TOAfEPKVBAEMbIi B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXYLLNiA
WHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMI KDOMKaMI MeHbLLE
3aCTpeBaeT W fierye ynpaBnseTcs.

Wcnonb3yiite anekTpu4eckuin MUHCTPYMEHT,
NPVHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3lbl U T.A. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMY YKa3aHUAAMM, YYUTbIBaASA
yCNOBMA 3KCTNyaTauum 1 paGoTy, koTopasi AOMKHa
ObITb BbIMONHEHA. VCronb3oBaHye aneKTpryeckoro
UHCTPYMEHTA C LieMbto, OTIIMYHOM OT NpeyCMOTPEHHOTO
Ha3HaYeHWs!, MOXET NPUBECTM K OMACHON CUTYaLN.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a akKyMynsTOPHOM
Garapeent

3apsgka akKyMynsiTopHoi 6aTtapen AomkHa
BbINOMHSATLCA TONBKO C MOMOLLLIO TOFO 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBA, KOTOPOE Yka3an Npou3BoAuTENb
aKKymynsiTopHoi 6atapew. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NMOAXOAWT AMs O[HOrO TUNa
aKkyMynsiTopa, 1Cronb3oBaTh Ans 3apsiaku
aKkyMynsiTopa Apyroro Tuna, 370 MOXET MPUBECTM K
BO3HMKHOBEHWIO MOXapoonacHo! CUTyaLui.

Wcnonb3yiite aneKTpUYECKMIA UHCTPYMEHT TONBLKO C
KOHKPETHO YKa3aHHbIMM aKKyMynATOPHLIMU
6atapeamu. Vicnonb3oBaHue nobbix Apyrux
aKkyMynSTOpHbIX BaTapei NoBbILAeT puUck
TPaBMUPOBaHMS 1 BO3HUKHOBEHNS NOXapoOnacHoi
cuTyauum.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

Ecnu akkymynsaTopHas 6atapes He ucnonb3yetcs,
OHa A0MKHA XPaHUTLCA OTAEMbBHO OT
MeTannmMyeckux npeAMeToB, TaKk1X Kak
KaHLeNnspCKue CKPenku, MOHeTbI, KIKYM, FrBO3aAH,
Wypynbl U Apyrve HeGonbluMe MeTannnMyeckue
npeAmeThl, KOTOPble MOTYT 3aKOPOTUTb KIeMMbl
Gartapen. 3akopoTka Knemm akkymynsTopa MoxeT
MPMBECTY K WX BbIOPaHUIO UMK 3aropaHuio
aKkKymymsiTopa.

B ycnoBusax HenpaBunbHOM 3KCnnyaTauum Xuakun
3NEKTPOSIUT MOXET ObIThb BbIOPOLLIEH U3
aKKymynsTopHoi 6atapeu, NoaTomy cnesyet
ocTeperaTbCs KOHTaKTa ¢ anektponurtom. Ecnm
npousoLuen cry4aitHbI KOHTaKT C XUAKUM
3NeKTPONUTOM, NPOMONiTE 3TO MecTo Bopoi. Ecnun
XMAKOCTb Nnonana B rnasa, Heo6xoAMMO TaKke
00paTUTLCA 3a MEAVLIMHCKON NOMOLLBH0. KOHTaKT C
KULKOCTBHO, BbIGPOLLEHHO 13 aKKyMyNSITOPHO
BaTtapen, MOXeT MPUBECTY K pa3ApakeHnto niv
oxoram.

06cenyxuBaHue

06cnyxuBaTh ANEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT JOITKEH
TONbKO KBannMUMpOBaHHbIA PEMOHTHbIN
nepcoHarn, 1 Npu 3TOM JOMKHbI UCMONb30BaThbCs
TOMNLKO OPUTMHaNbHbIE 3anacHbIE AeTanu.
Braropaps atomy 6yaet nopaepxvsatbcs GesonacHoe
paboyee COCTOSHME ANEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.

[ononHuTenbHbIE yKa3aHWA no 6e3onacHomn
paboTe ¢ aNeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

BHumanue! [lononHuTenbHble ykasaHus no
BesonacHoit paboTe ¢ gpensMn 1 yoapHsIMu
apensimu

Mpu paboTe ¢ yaapHbIMKU ApensMu HaaeBaiTe
cpeAcTBa 3alWmThl OpraHoB cnyxa. Bosaeiictane
LIyMa MOXET MPUBECTY K HAPYLLEHWIO CriyXa.

Wcnonb3yite BcnomoraTtenbHbIe PYKOATKH,
KOTOpbIe NOCTaBNAOTCA BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
MoTepst ynpaBneHns UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K
TPaBMUPOBaHUIO.

Bo BpeMsi BbINoMHeHUs paboT, Koraa pexyLas
AeTanb 3MeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXET
conpuKacartbCsl CO CKPbITOI 3MEKTPONPOBOAKOM,
MHCTPYMEHT Heo6X0AMMO yAepkUBaTh 33
[AN3NEKTPUYECKYH0 NOBEPXHOCTb. [1pU KOHTaKTe
pexyLLeit AeTany ¢ NPOBOAOM, HaXOAALMMCS Mof,
HanpshkeHUeM, Moz HanpsHKeHUe MoryT NonacTb
METamnnn4Yeckue AeTanm aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,
BCEACTBIE YEro BO3HUKAET ONaCHOCTb MOPaXeHHs
onepaTopa aNeKTPUYECKUM TOKOM.

* Bo Bpems BbInonHeHus pabor, koraa kpenexHas
[neTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeET
conpuKacaTbCsl CO CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKON,
MHCTPYMEHT HeobX0ANMO yaepkuBaTh 3a
[U3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [pu KoHTaKTe
KpenexHol feTanu ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS N04
HanpshkeH1eM, Nof HanpsikeHWe MoryT nonacTb
MeTannuyeckie eTanu ANeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa,
BCMNEACTBIE YEro BO3HWKAET ONacHOCTb MOPaKEHNSs!
ornepaTopa 3NekTPUYECKIM TOKOM.

o [inA dumkcaumum nonoxeHus o6pabarbiBaemoit
AeTanu Ha yCTONYUBOM OCHOBAHWM UCMONb3YiATe
3aKUMbI UNU ApYroi yAo6HbINA 1 NPaKTUYeCKUi
cnoco6. Ecnv aepxatb fieTanb pykamu unu npukumats
ee K Teny, OHa ByAeT HaxoauTLCs B HE3aKpenneHHOM
MONOXEHUM, YTO MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 3a
paboToil MHCTPYMEHTa.

+  [lepep BbINONHEHNEM CBEPIIEHNS CTEH, MOJOB
MOTOMKOB NMPOBEPSITE PACTIONOXKEHNE SMEKTPONPOBOAKM
1 Tpyb.

+  He KacainTecb HakoHeUHKa CcBepna apenu nocne
CBEpPNeHus, NOCKONbKY OH MOXET 6bITb ropaymm.

+ OTOT MHCTPYMEHT He NpeAHasHaueH Ans 1CNoNb30BaHs
nmuamu (Bkrtoyas AeTel) ¢ OrpaHNYeHHbIMMN
(DU3NYECKVMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM UMM NIULLAMK, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeoOXOANMbIe OMbIT U 3HaHWS, KPOMeE CryyaeB, Koraa
OHW HaXofATCA Nof, HabmniofeHeM 1 nony4Mnu
Hapnexalye MHCTPYKLMK No paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM OT
nMLa, 0TBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30nacHoCTb. UTobbl AeTy
He Urpani ¢ MHCTPYMEHTOM, OHM [JOIDKHbI HAXOAUTHCA
Moz MPUCMOTPOM.

* HasHauyeHue MHCTPYMEHTa OMMUCaHO B 3TOW MHCTPYKLUN
no akcnnyatauuu. Vicnonb3osanue Nnobbix
MPUHAANEXHOCTEN U JONONHUTENbHBIX MPUCTIOCOBNEHMIA
BMECTE C 3TUM MHCTPYMEHTOM Ui UCTIONb30BaHNE
VHCTPYMEHTA B LIENSIX, KOTOPbIE HE PEKOMEHOBaHbI B
3TOI MHCTPYKLM, MOXET NPUBECT K BOHUKHOBEHMIO
pycka TPaBMMPOBaHWSi MepCoHana v NOBPEXAEHUs!
UMyLLecTBa.

Bubpauus

YpoBHY BUGPaLWK, yka3aHHbIE B TEXHUYECKNX JaHHBIX W
[Jeknapawym cooTBETCTBMS, Oblin M3MepPEHbI B COOTBETCTBUM
CO CTaHZapTHbIM METOAOM WCTIbITaHWIA, N3NoXeHHbIM B EN
60745, 1 MOryT MCNONb30BATLCS 151 CPABHEHMS!
VHCTPYMEHTOB. 3asBNEHHbIN YPOBEHb BUOPALIN MOXET
TakKe 1CNoMb30BaTLCA AN NPeABAPUTENbHOM OLEHKM UX
BO3MENCTBUS.
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BHumanme! YposeHb BrbpaLim Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCA OT
3a51BMEHHOr0 YPOBHS BUOPALM, MOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbINOMHAEMON MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBeHb
BMOpaLm MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBMEHHOTO YPOBHS.

Mpu oLeHKe BO3AENCTBUS BUOpaLMM [Nt ONpeaeneHns Mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awuTbl L,
MOCTOSIHHO PabOTatOLLX C SNEKTPUIECKUMM
MHCTPYMEHTaMU, HEOBXOANMO YUNTLIBATb pearbHble
YCNOBWS UCMONB30BAHWS 1 CMIOCOD UCNONb30BaHMS
MHCTPYMEHTA, BKII0Yas BCe AeTanu paboyero Lnkna, Takne
kak BpeMmst BbIKIIOYEHMS 1 BpeMst XONOCTOro Xoaa
[OMONHUTENBHO K BpEMEHN 3anycka.

OcTaTouHbI pUCK

JlononHUTENbHBI 0CTATO4HbII PUCK MOXET BO3HUKATL B
Cry4asix Cronb30BaHUs MHCTPYMEHTA, KOTOPbIE MOTyT
ObITb HE y4TEHbI B NEPEYNCTIEHHBIX YKa3aHWsIX MO
Be3onacHoit pabote. Takoi pUCK MOXET BO3HUKHYTb
BCIEeACTBIE HEMPaBMIbHOTO UCMOMNb30BaHMS,
NPOACIKUTENBHOM PaboTbl U T.4.

[laxe npu cobmioaeHN Bcex COOTBETCTBYIOLMX MPaBUA
TEXHUKM 6€30MacHOCTI 1 NCNOMb30BaHUN 3aLUNTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbI OCTaTOUHbII PUCK BCE Ke 0CTaeTCs.
OH BKrtovaerT:

¢ TpaBMbl, NONYYEHHbIE NPU KaCaHUM BPALLAKLUNXCS N1
ABWKYLLMXCS AeTanel.

+ TpaBMbl, NONy4YeHHbIE NPY 3aMeHe AeTanei, HOXen 1nm
NpUHaANEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NOMNyYeHHbIE BCRIEACTBUE NPOLOMKUTENBHOMO
1CMONb30BaHWSH MHCTPYMeHTA. Mpy NPoLoMmKUTENBHOM
1CNOMb30BaHUN MHCTPYMEHTa HeobX0aMMO fenathb
perynsipHble nepepbisbl B pabore.

* YXyAuweHve cnyxa.

+ Bpen ans 300poBbsi, BbI3BaHHbIN BAbIXAHUEM MbinH,
KoTopast NOSIBNSETCS BO Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COBeHHO ¢ aybom,
Bykom vnm [1BIM).

Hakneiku Ha MHCTpyMeHTe

K noBepxHOCTM MHCTPYMEHTa MpUKpeneHb! creaytoLme
rpacuyeckne Haknemku.

BHumanme! [Ins CHKkeHVs pucka TpaBMUpOBaHNS
ornepaTop AOMKEH NPOYNTaTb 3Ty MHCTPYKLMIO MO
aKkcnnyaTauum.

JononHuTenbHble ykasaHus no
0e3onacHoMy UCNONb30BaHNIO

aKKyMynATOPHbIX 6aTapeit U 3apsAAHbIX
YCTPOUCTB

AKKyMynsTopHble 6aTapeu

+  He3aBuCUMO OT MPMYMHBI, HUKOTAA HE NbITAaNTECH
BCKPbITb aKKyMynsTOpHyto 6aTapeto.

* He noggepraiite akkymynsTopHyto b6atapeto
BO3AEMCTBYI0 BOADI.

+  He xpanute akkymynsTopHble batapeu B MecTax, rae
Temnepatypa Bo3ayxa MoxeT npesbiwatb 40°C.

+ 3apspky akkymynsTopHoin 6atapen Heobxogumo
BbINOMHATH NPU TEMNEepaType OKPYXaloLero Bo3ayxa B
npegenax ot 10°C po 40°C.

+ 3apsaky akkymynsTopHomn 6atapen Heobxogumo
BbINOMHATH TOMBKO C MOMOLLBIO 3aPSAHOTO YCTPOINCTBA,
nocTaBnsieMoro BMecte ¢ batapeeit.

« YTunusaumio akkyMynstopHbix 6atapeit Heobxognumo
NPOM3BOANTL B COOTBETCTBUM C YKasaHUAMM,
cofepxalyumuncs B pasgene «3alyuTa okpyxatoLLeit
cpeabi».

§  He nbiaitech 3apsxartb noBpexaeHHbIe
ol aKKyMynsaTOpHble BaTapew.

3apagHble yCTpoicTBa

+ Wcnonbayitte 3apsigHoe ycTpoiictBo BLACK+DECKER
TONbKO A4N1S 3apSAKM akkyMynsTopHon 6atapeu ans
WHCTPYMEHTA, C KOTOPbIM OHa Obirno noctasnexa. Mpy
3apsiake Apyrux akkyMynsTopHbIX Datapei MoxeT
MPOVCXOANTb B3PbIB, NPUBOASALLNIA K TPABMUPOBAHMIO
nioAei 1 NOBPEXAEHNI0 000PyOBaHNS.

* Hukoraa He nbiTanTech 3apsxaTb Henepesapsikaemble
Gatapen.

+  [loBpexaeHHble 3neKTpUYeckme LWHYpbl HE0BX0aMMO
3aMeHsTb HEME/NEHHO.

* He noagepraiiTe 3apsHOe yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO
BOAbI.

He BckpbiBaiiTe 3apsiaHOe YCTPOICTBO.

He TecTupyiiTe 3apsigHOe yCTPOCTBO.

3
@

3apﬂ,que YCTpOVICTBO npeaHasHa4eHo And
MCNONb30BaHUs TONBbKO BHYTPU NOMELLEHNS.

Mepen ero NCNoNb30BaHNEM NPOYTUTE
VHCTPYKLMIO MO 3KChnyaTaumm.
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AnekTpuyeckas 6e30MacHOCTb

O

Balue 3apsigHOe yCTPOMCTBO MMEET ABOMHYI0
130MALMI0, U MO3TOMY MPOBOZ 3a3EMIEHNS MY HE
HyxeH. Bcera nposepsiite, Ytobbl ceTeBoe
HanpsbkeHue COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO,
yKa3aHHOMY B Tabrnuyke ¢ nacrnopTHbIMU AaHHbIMU.
Hvikorzia He nbiTaitTeCh 3aMeHNTL BUIKY B Brioke
3apsOHOrO YCTPONCTBA 0BbIYHOI CETEBON BUMKOM.

+ B cnyyae nospexaeHns LWHypa nuTaHus, 4tobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHWS ONaCHbIX CUTYaLNI, €ro
3aMeHy [JOMKEH BbINOMHUTL NPOM3BOANTENb
060pyoBaHs UMK YNOMHOMOYEHHBIN CEPBUCHBII
ueHTp BLACK+DECKER.

®yHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT 0bnajaTe BCEMU Ui HEKOTOPbIMM
113 NMEPEYNCIIEHHBIX HIXKE (PYHKLIMA.

1. TMepekntoyatenb konuyectsa 060poToB

2. TMoaBwxHbI nepekmnioyaTens npsimoro/obpaTHoro
HanpaBneHus BpaLLeHns

3. TepeknitoyaTenb PexuUMoB / KoMbLO PErynnpoBkm
BpALLATeNbHOT0 MOMEHTa

3axuUMHOM NaTpoH
Mepeknioyatens ckopocTh

[epxatens ceepna

N o o &

AkkymynsiTopHast 6atapes
Puc. A

8. 3apspHoe ycTpoIcTBO

9. WHavkaTop 3apsgku
C6opka

BHumanme! Nepen BbINonHeHeM cOOpKM LOCTaHbTE
aKkyMynsiTop 13 MHCTPYMeHTa.

YcTaHoBKa M yAaneHue akkyMynsTopHoii 6aTapen
(Puc. B)

+ Yrobbl BCTABUTL akkyMynsTOpHyto 6atapeto (7),
BbIPOBHAITE €€ MO NPUEMHOMY THE3[lY MHCTPYMEHTa.
BeeauTe akkyMynsTop B rHE3H0 M HaXMUTE, YTOBbI OH
3alLenKHYNCA Ha CBOEM MeCTe.

+ YroBbl focTaTh akkyMynsTopHyto BaTapeto, HaxmuTe
KHOMKy pa3bnokvposku (10), 0fHOBPEMEHHO BbIHUMAs
aKKyMynsiTop 13 NPUEMHOro rHesfa.

YcTaHoBKa 1 yaneHue ceepra Apenu U HakoHewHKa
LypynoBepTa ATOT MHCTPYMEHT OCHALLEH BeckioyeBbIM
naTpOHOM, MO3BONSIOLLMM NETKO MEHSTb CBEPNa.

+ 3abrokupyiTe MHCTPYMEHT, YCTaHOBMB NOABUXHbI
nepekrioyaTens NpsiMoro/obpaTHoro Hanpasnexus
BpalLieHus (2) B LieHTparbHOe NOMOXEHNe.

YTo6bl packpbITb 3aXVUMHOMN NATPOH, OLHOW PyKOM
noBopauvBsaiiTe ero (4), a Apyroit pyKkoi yaepxueante
MHCTPYMEHT.

+  BcTaBbTe XBOCTOBWK CBEPNA B 3aXMMHOM NATPOH.

+ [INoTHO 3aKpyTuTe 3aXMMHOI NaTPOH, NoBopayneas (4)
O[IHOW PYKOW W yaepkuBas UHCTPYMEHT APYron PyKON.

OTOT MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCS C HAKOHEYHMKOM
LwypynoBepTa B aepxartene (6).

+ Yrobbl fOCTaTb HAKOHEYHNK LypynosepTa 13
aepxartend, BblABUHUTE €ro BBepX 13 nasa.

+ Yr06bl BCTABUTL HAKOHEYHUK LypynosepTa, nnoTHO
HaXMWUTe Ha Hero 1 BBeauUTe B AepxaTenb.

Pa6ota nHcTpymeHTa

BHumahue! [laiite BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTh ¢
€CTECTBEHHOI CKOPOCTLI0. He neperpyxaiite ero.

BHumanue! MNepep BbINONHEHWEM CBEPIIEHMUS CTEH, MOMOB U
MOTONKOB NMPOBEPSAITE PaCcNoNOXeHWe ANeKTPONPOBOAKM U

pY6.
3apspaka akkymynsTopHoi 6atapeu (Puc. A)

3apsiaka akkymynsTopHoi 6atapen fjormkHa bbiTb
BbINONHEHa Nepes ee NepBbIM CMONb30BAHNEM U KaXabIil
pas, Korfja OHa He B COCTOsHUM 06ecneunBaTh MOLLHOCT,
HeobXoAuUMylo ANs BbINONHEHWS PaboTbl, XOTS Nepes 3TUM
pabota Obina BbiNONHeHa nerko. batapes moxet
HarpeBaTbCst B MPOLIECCE; 3TO HOPMAnbHO 11 He 03Ha4aeT
Hannyne npobnemsi.

BHumanue! 3anpeluaetcs 3apshkaTb akkyMynsaTOPHYHO
Batapeto npu Temnepatypax Bo3ayxa Hike 10 °C v Bbiwe
40 °C. PekomeHayemas TemnepaTtypa BO3ayxa 411 3apsaku
cocTasniset okoro 24 °C.

Mpumeyanmne: 3apsaHoe yCTPONCTBO He OyAeT 3apsxaTb
aKkKymynaTopHyto 6atapeto, ecnv Temnepartypa ee
3nemeHTa NexuT npubnuntensHo Huxe 0 °C unu Bbiwe
40°C. AKKyMynsiTop Hafio 0CTaBUTb B 3apSAHOM
YCTpOIACTBE, KOTOPOE aBTOMATUYECKM HauHEeT
BbINONHATL 3apAAKY, Koraa TemMneparypa anemeHTa
BOWJET B yKa3aHHble npefenbl (NoAHUMETCS unu
onycTuTcs).
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+ Yrobbl 3apsanTb akkyMynsTopHyio 6atapeto (7),
BCTaBbTE €€ B 3apsaHOe YCTPONCTBO (8). AKKymynsiTop
MOXHO BCTaBITb B 3apsiAHOE YCTPOVCTBO TOMBKO OAHUM
cnocobom. He npuknaabisaiite npu 3T0M Ype3mMepHoe
yeunue. MposepbTe, 4T0bbI akkymynatopHas 6atapes
MOMHOCTbIO CTana Ha CBOe MeCTO B 3apsiiHOM
YCTpOViCTBE.

+ BcraBbTe LiTencenbHyo BUIKY B PO3ETKY U BKIHOYUTE
nuTaHue.

WHavkaTop 3apsiaa (9) MeaneHHo MUraeT 3eneHbIM LBETOM.

Korpna 3apsaka 6ynet 3aBepLueHa, nHankatop 3apsakm (9)
3aropaeTcs POBHbIM 3eMeHbIM LBETOM. 3apsigHoe
YCTPOWICTBO M akKyMYnSTOPHY'0 HaTapero MOXHO 0CTaBnsATL
COEANHEHHBIMI Ha HEOrpaHNYEHHOE BPEMSI MU FopsILLEM
nHamukatope. CBeTOANOAHBIN HAMKaTOp ByaeT 3aropaTbest
B TeX CNyyasix, koraa 3apsigHoe ycTpoiicTeo byaet
nepyoamnyecky noasapshkatb akkyMmynsatop. MHoukatop
3apsiaa (9) roput, noka akkyMynsiTop NOLKMoYeH K
3apsiAHOMY YCTPOWNCTBY.

+  BbinonHsinTe noa3apsaky paspsikeHHo
aKKyMynsTOpHOM 6aTapen B Npeaenax OfHOM Heaenm.
Ecnu akkymynsitopHyto 6aTtapeto XpaHuTh B
paspsKEHHOM COCTOSHUM, €€ CPOK CITyxObl
CYLLECTBEHHO COKpaTUTCS.

OcTaBneHue akkyMynsTopHoi 6atapen B 3apsigHOM
ycTponcTBe

3apsfiHoe YCTPOICTBO 1 akKyMynsITOpHYto GaTapeto MOXHO
OCTaBNATb COEAMHEHHBIMI HA HEOTPAHUYEHHOE BPEMS C
TOPSILLYM CBETOMOLHbIM MHAMKATOPOM. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO BY/ieT NOAKEPKMBATL aKKyMYNSATOPHYHO
BaTapeto B MOMHOCTbIO 3aPSHKEHHOM COCTOSHHM.

[narHocTuka 3apsgHOro yCTponcTBa

Ecnu 3apsigHoe yCTpoCcTBO ONpeaenseT, 4To
aKkyMynsTopHas DaTapes paspshkeHa unu noBpex/eHa, ero
MHAMKaTOP (9) HAYHET BbICTPO MUraTh KPACHbLIM LIBETOM.
BbinonHute cnepytolee:

*  MOBTOPHO BCTaBbTe akKkymynaTop (7) B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

+ Ecrnv HgukaTop 3apsiakv NpofomkaeT BbICTpo MuraTh
KpacHbIM CBETOM, BO3bMUTE JpYrYI0 akkyMynsTOpHYtO
Gatapeto Anst onpesenenust NpaBubHOCTA
BbINMOMHEHS NPOLIECCa 3apsKU.

+ Ecrv HoBbIit akkyMynsiTop 3apshkaeTcs HopmanbHo, B
TaKoM Crly4ae nepabIil akkyMynaTop BbILLEM 13 CTPOS, U
ero HeobXoANMO OTNPaBUTb B CEPBUCHBIN LIEHTP ANst
yTUnu3aLmm.

+ Ecnu xe B cnyyae HOBOrO akkyMynstopa UHaukaTop
3apsaku byaeT murathb Tak ke, kak 1 npn nepeom
akkymynsiTope, B TakoM Cryyae OTnpaBbTe 3apsiiHoe
YCTPOICTBO B YMOSTHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
TECTMPOBaHMA.

Mpumeyanue: [ins onpeaeneHns NoBpPeXAEHHOTO
COCTOSIHMA aKKyMynsTOpHOW 6aTapeu noHapo6uTcs
okono 60 muHyT. Ecnu akkymynsTopHas 6artapes 6yaet
CITULLKOM ropsiyei Unm CRIMLIKOM XONOAHOM,
CBETOANOAHBIN MHAWKATOP OyAeT noo4YepeaHO MUraTb
KPacHbIM CBETOM KOPOTKON U ANMHHOMN BCMbILIKOW.

Bb160op HanpaBnenus Bpauenus (Puc. C)

[insi cBepneHus 1 3aKkpy4MBaHus LLYpYMOB UCTIOMb3yiiTe
npsiMoe (Mo YacoBoit CTpenke) HanpasneHie BpatLeHns. Ans
BbIKDY4MBaHHS LLYPYTOB 1 YaNeHus 3acTpsIBLUErO CBEpNa
Apenu Uenonbayite 06paTHoe (MPOTHB YacoBol CTPerKi)
HanpaBneHe BPaLLEHMS.

+  [Ins BpalLeHns B NPSIMOM HanpaBneHu yCTaHoBUTe
Mon3yHKOBbI NepekmioyaTens NpsiMoro/o6paTHoro
HanpaBneHus BpaLleHus (2) B NIeBoe NONOXEHMe.

+ Yro6bl BbIGpaTh 06paTHOE HaNpaBneHue BpaLLeHus,
YCTAHOBMTE MOLBVKHbI NepeknoyaTens
npsiMoro/oGpaTHOro HanpaBneHus BpaLLeHUs B npaBoe
MONOXEHMeE.

¢ Y106kl 3a60KMpOBaTL UHCTPYMEHT, YCTAHOBUTE
NOABVKHbINA NepekmnioyaTens NpsiMoro/obpaTHoro
HanpaBreHnsi BpalLeHus B LIEHTpanbHOE NONoXeHMe.

Bb16op pexuma paboTbl Mnu KpyTALLETro MOMeHTa
(Puc. D)

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH KombLioM Ans Bbibopa pexima
paboTbl 1 3aaaHWs KPYTALLEro MOMEHTa ANs 3aTArBaHns
Lypynos. [ins BonbLumx LWypynoB 1 AeTaneit u3 Teepabix
matepuanoB HeoOOXOANMO YBENNIMBATb KPYTALLMA MOMEHT
10 CPaBHEHMIO C HeBOMbLUMMM LLYpYNaMm 1 AeTansamu 13
MSIrKUX MaTepuanos. KonbLo nmeeT BonbLUoii AnanasoH
HaCTpOeK, KOTOpbIE OXBATHIBAIOT BCE BUAbI BaLLNX paboT.

+  [lns ceepneHns Aepesa, MeTanna unu nnactMacc,
yCTaHOBMTE KOMbLIO (3) B NONOXEHUE CBEPrEHNS,
BbICTABUB COOTBETCTBYIOLMI CUMBOM HAMOPTUB METKM

(11).

+  [Ins 3akpyumBas LypynoB yCTaHOBUTE HEOOXO4VMYHO
HacTpoIiKy konbLa. Ecriv Bl elue He 3HaeTe, Kakyto
HaCTPOIIKy BaM YCTAHOBWTb, BbIMOMHUTE CReayioLLme
neicTBus:

- YcraHoBuTE KOMbLIO (3) B NONOXEHIE MAHUMANbLHOTO
KPYTSILLEro MOMEHTA.
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- 3akpyTuTe NepBblit Lypyn.

- Ecnu HauHeTCs B1eHve naTpoHa o TOro, Kak Luypyn
ByzeT NOMHOCTLIO 3aKpyYeH, YBENUYbTE HACTPONKY
KpYTSILLEro MOMEHTa 1 MPOLOMKaTe 3aKkpyynBaTh
wypyn. MoBTOpSITE 3TV AENCTBUS [0 TeX Nop, noka He
Oynet HalneHa Heobxoaymas HacTponka. Mcnonbayiite
3Ty HACTPOWKY NSl 3aKpy4MBaHUS OCTamNbHbIX LLYPYMOB.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881 - CBepneHue
KameHHoM knagku (Puc. D n E)

+  [Ina cBepneHus fepesa, MeTanna unm nnactmace,
YCTaHOBMTE KOMbLiO (3) B COOTBETCTBYMOLLEE
MONOXeHHe, BbICTaBWB CUMBOM HANPOTMB MeTKM (11).

+  [epemecTute cenektop ckopocTu (5) B nepeaHee
rnonoxeHve (nepefaya 2).

Bbi6op ckopocTu (Puc. E)

+ [Ins cBepnenns MeTanna v 3aBopadnBaHms LWypynos
nepemecTiTe cenekTop ckopoctu (5) B 3aaHee
nonoxexue (nepepaya 1).

« [ins cBEprieHws [ipyrux MaTepuanos nepemectute
cenekTop ckopocTy (5) B nepeaHee nonoxeHue
(nepepaya 2).

CBeprieHue/3aBopaymBaHue Wypynos

+  Bbibepute npsamoe unu 0bpatHoe HanpasneHne
BPaLLEHMA C MOMOLLbIO NOABINKHOTO NepekntoyaTens
npsAMoro/obpaTHoOro HanpaBsneHus BpaLleHns (2).

+ YT0BbI BKMIOYNTE MHCTPYMEHT, HAKMUTE BbIKIIOYaTENbD
(1). CropocTb BpaLLeH!st IHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT TOTO,
B KaKoli CTEMeHM Bbl Haxanw (yTonunu) nepekmnoyaTtens
konnyecTBa 060pOTOB.

¢ Yro6bl BbIKIMKOUUTL UHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
nepekmioyarens.

CogeTbl Ansa adpchekTUBHOrO
UCMONb30BaHNA MHCTPYMEHTA

CBepneHue

+  Bcerna npuknapbiBaiite HebonbLLOe ycunve BLOMb OCK
BpaLLeHus ceepna.

+  [lepep Tem, kak CBEPNO NPOIAET Yepe3 obpaTHyto
CTOPOHY AieTany, HeobXOANMO YMEHbLINTL aBNeHNe Ha
NHCTPYMEHT.

+ [Inq dyKkcaLmm feTaneil, KOTopble MOTYT PacKoMoThCA,
WCTIONb3yiiTe [lepeBsiHHbIE BpyCKU.

+  [Ins BbICBEPNMBAHUS B JepeBe OTBEPCTUIA HONbLLOTO

AnameTpa VICI'IOJ'IbSyVITe nepoBble cBepna.

+  [Ins cBepneHus MeTanna ucnonb3yiiTe cBepna u3
BbICOKOMPOYHOI CTanu.

+ [N cBepneHns MSArKoi KMPMNYHON KNagky NCnonb3yiTe
cBepria ¢ TOHKOCTEHHOI anMasHO KOPOHKON.

[ins cBEpreHns MeTanmnoB, KpOMe YyryHa 1 naTyHu,
CMOMb3yNTE CMa3Ky.

* NS yBENMYEHMS TOYHOCTU B LIEHTPE OTBEPCTHS,
KoTOpoe BY/IET BLICBEPIEHO, HAKEPHUTE METKY
KepHepoMm.

3akpyunBaHue Wypynos

Bceraa ncnonbayiite HakOHEYHMK LLypynoBepTa
HapnexalLero Tuna 1 pasmepa.

+  Ecnm wypyn 3akpyunsaeTtcs Tyro, nonpobyiite
1CMONb30BaTh B kKa4ecTBe CMa3ki HEMHOTO
MPOMBIBOYHON KMAKOCTU UM Mbina.

¢ VIHCTPYMEHT M HakOHEeuHWK BCEraa JOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha O[JHO OCU C LLYPYMOM.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue

KoHcTpykuws Bawero nHetpymerta BLACK+DECKER
paccuuTaHa Ha paboTy Ha NPOTSHKEHUN ANUTENBHOTO
nepvoga BpEMeHN Npu MUHMaNbHOM TEXHUYECKOM
obcnyxveanun. MpogomkuTensbHas yooBNeTBOpUTENbHAs
paboTa MHCTpyMeHTa obecneynBaeTcs Haanexallym
YXOZO0M U perynsipHor ouncTkon. Kpome neproamnyeckon
OYMCTKM Balle 3apsiHOe YCTPONCTBO He TpebyeT apyrux
onepawuii TEXHUYECKOro 0BCMyXMBaHWS.

BHumanue! lNepep BbINonHeHneM kakux-nnbo geicTanii no
TEXHNYecKoMy 0BCIyX1BAHMIO MHCTPYMEHTa, AOCTaHbTE U3
Hero akkyMynsiTopHyto 6atapeto. lMepea npoBefeH1eM
OYMCTKY 3aPSITHOTO YCTPONCTBA BbIHLTE €10 LUTEMNCENbHYI0
BUIIKY M3 CETEBON PO3ETKM.

+ PerynsipHo ounLLaiiTe BEHTUNSLMOHHbIE Npopesu B
VHCTPYMEHTE 1 3apsiAHOM YCTPOWCTBE C NMOMOLLBIO
MSAKOW LWETKI MW CYyXO TKaHM.

* PerynsipHo BbIMOMHSAITE O4MCTKY KOpnyca ABUraTens ¢
MOMOLL{bH0 B@XHOM TKaHM.

+ He VICI'IOJ'IbSyVITe ANA O4UCTKK a6pa3v|BHb|e maTepuarnbl
UNn Xnakne YuctaLne cpeacrea.

+  PerynapHo packpbiBaiiTe 1 BbIKONaunBanTe 3ax1UMHOM
NaTpoH ANs YAANEHMUs Mblu 13 €70 BHYTPEHHEN YacTy.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

AKkKyMynsaTopHble 6aTapeu

)i

AkkymynsTopHble 6atapen BLACK+DECKER
MOXHO NnepesapsikaTb MHOMO pa3. 10 3aBepLUeHmto
cpoka cryx0bl BbIMOMHUTE YTUNM3ALMIO
aKKyMynsTopHol 6aTtapen B COOTBETCTBUM C
9KONOTNYECKIMMM HOpMaMK:

+ Korpa akkymynsatopHas 6atapes nofHOCTb0
BbIpabOTaeT CBO pecypc, U3BnekuTe ee u3
VHCTPYMEHTa.

+ NiCd, NiMH 1 nuTuit-noHHble akkymynsiTopHble 6atapeu
NPUrofHbI ANs BTOPUYHON nepepaboTku. OTnpasbTe nx
noBomy YNONHOMOYEHHOMY MPeLCTaBUTENIo NO
PEMOHTY 1NN B MECTHBIN LIEHTP MO BTOPUYHOM
nepepabotke.

TexHuyeckune OaHHble
EGBHP146 (H1)
HanpsxeHue Vnoct. 1. 14,4
Makc. Munt 0-350/ 0-1500
KpYTALLMIA Hm 36
MOMEHT Be3 Harpyskn MM 13

HanbonbLumit auameTp cBEpnEeHus

3apsaHoe ycTpoicTBO 906068**
(Tvn. 1)
BxogHoe HanpsxeHne Vnep. 1. 220-240
BbixogHoe HanpshkeHne Vnoct. 7. 18
Tok A 2
MpubnuanTenbHoe Bpems 3apsakn — MUH. 60
3apsigHoe ycTpoicTBO 905902+
(tun. 1)
BxopHoe HanpskeHne Vnep.t  100-240
BbixoHoe HanpskeHve Vnoct.t  8-20
Tok A 400
MpnbnmnanTensHOE BPeMs 3apsakn — MUH. 180-300
AkkymynsTop BL1514 BL1518 BL2018
Hanpsikenme  Vnoct.t 14,4 18 18
EmkocTb A*Y 1,5 1,5 2,0
Tun Li-lon Li-lon Li-lon

YpoBeHb 3BYKOBOro aBnenus cornacHo EN 60745

3eykosoe pasnee (Lya) 91,5 AB(A), norpeiurocts (K) 3 B(A)
AxycTndeckas mowuHocTb (L) 102,5 6[1(A), norpewwrocts (K) 3 AB(A)

CyMMapHbIe YPOBHYM BUGPALIMM (CyMMa BEKTOPOB MO TPEM 0CSIM)
no ctaspapry EN 60745

MeTtann/aepeso MM 13/38
EGBHP148 EGBHP188/
(H1) EGBHP1881 (H1)
HanpsxeHue Vnoct. 1. 144 18
CkopocTb Muwt 0-350/  0-350/
XOInoCToro xoaa 0-1500 0-1500
Make. kpyTawuin
MOMEHT Hwm 36 43,7
HanbonbLumin guameTp
cBepna B maTtpoHe MM 13 13
HaubonbLumit ainameTp ceepneHus
Cranb/nepeBo kameHHasa MM 13/38/13  13/38/13

(kupnnyHas) knaaka

ImYnapHoe caepnienvie GeToa (ay, ) 12,8 Mic2, norpewHocs (K) 1,5 wic?
Caepnexvie MeTanna (ay p) < 2,5 mic2, norpewusocTs (K) 1,5 wic2
3aBopauuBarite Liypyno 8 GesynapHom pexume (ay, o) < 2,5 mic?,
norpetuHocTb (K) 1,5 mic2




(MepeBoA ¢ OpurMHana MHCTPYKLnK)

Heknapauus cootBetcTBus EC
OVPEKTVBA MO MALLMHHOMY OBOPY[IOBAHIO

q

EGBHP146/EGBHP148
EGBHP188/EGBHP1881

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4To u3aenus, onucaHHble B
«TEXHUYECKNX LaHHbIX», cooTBeTCTBYtT: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

OTU NPOAYKTHI TakKe COOTBETCTBYIOT [iupekTuee
2014/30/EC n 2011/65/EC. 3a noppobHoit uHdopmaLmen
obpatyaittecs B BLACK+DECKER o ykasaHHomMy agpecy
U Ha 06OPOTHON CTOPOHE AAHHOTO PYKOBOACTBA.

HwxenoanucasLLMiicst ABNSIETCS OTBETCTBEHHbIM 3a
cocTaBneHue aitna ¢ TeXHUYECKMM AaHHbIMM 1
MOAMUCLIBAET 3Ty AekNapaLyio OT UMEHN
BLACK+DECKER.

R. Laverick

'naBHbIn nHxeHep BLACK+DECKER Europe,
210 Bath Road,

Slough, Berkshire, SL1 3YD United Kingdom
09.2015

3awuTa okpyxaroLen cpedbl

PasgenbHbiit cGop 0TX0A0B. 3anpelyaetcs
YTUNU3NPOBATH 3TOT MPOAYKT BMECTE C 0BbIYHBIMM

EEE  GbLITOBBIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawe nsgenve BLACK+DECKER
HeobXxoaNMo 3amMeHNTb, 1N ecnin Bbl He ByaeTe ero Gonblue
1CMONb30BaTh, He YTUAM3NPYITE ero BMeCTe ¢ ObITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOAMEXUT pa3aensHoMy coopy
OTXOJ0B.

Vo> PasnenbHbiin c60p NCnonb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
& & YNaKoBOYHbIX MaTepuarnoB no3sonseT
MPON3BOANTH WX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
[JanbHeNLWM NOBTOPHBIM UCNOMb30BaHWeM. [0BTOpHOE
WCMONb30BaHWe MaTEPUAnoB, MPOLLEALUMX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHINKAET 3arps3HEHIE OKpyXatoLLeil cpesbiT 1
yMeHbLUaeT NoTpeGHOCTb B ChIpbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHble aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTV MoryT
npegycMaTpuBaTh CO0p UCMONb30BAHHBIX MEKTPUYECKUX
W3[eNU OTAENBHO OT BbITOBBIX OTXOA0B, B MyHULMNANbHbIX
nyHkTax cbopa OTXOAOB UM B MarasuHe npu Nokyrnke HOBOro
npenusi.

BLACK+DECKER npefocTtaBnsieT BO3MOXHOCTb Ansi cbopa
11 MoBTOpHOM nepepaboTku npoaykTos BLACK+DECKER
nocne OKOHYaHNs Cpoka nx cryxdbl. YTobbI
BOCMONb30BaTbCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBICA,
noxaryiicta, OTnpaBbTe Balll NPOLYKT Nbomy
YNOMHOMOYEHHOMY NMPEACTABUTENH MO PEMOHTY, KOTOPbIi
cobupaeT Takue U3nenis OT HALLETo UMEHMU.

Bl MOXeTe y3HaTb aapec Hallero brvikaliuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBIUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHanbHoe npegcrasntensctBo BLACK+DECKER,
yKasaHHOe B 3TO MHCTPYKLyK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX MPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHchopmalysi o
nocnenpofaxHoM 06CMyX1BaHMM 1 KOHTAKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaliTu Ha carte www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

MapaHTHiiHbIE 06sA3aTeNnbLCTBa

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOMX U3AENNN 1
NpefoCTaBNSET UCKIKYUTENBHYIO rapaHTuio. [JaHHoe
3asBIEHME O rapaHTUM JOMOSHSIET U HY B KOel Mepe He
HapyLLaeT BalLW 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnm npopykT nponssopctea Black + Decker npuget B
HEroIHOCTb BCEACTBUE HEKAYECTBEHHbIX MaTepUaros,
HekayeCTBEHHOTO W3rOTOBMEHIS 1M HECOOTBETCTBMS
TpeboaHnam, BLACK+DECKER rapanTtupyeT B npeaenax
24-x MecsILeB € 4aTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMEHY
nedeKTHbIX AeTanen, BbINONHATL PEMOHT U3AENNIA,
MOABEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATD
3aMeHy Takux U3Aenui, Ans CBELEHNS K MUHAMYMY
HeynobCTB Ans NokynaTens, 3a UCKIoYeHneM
nepeymncrieHHbIX HuXe Cryvaes:

* [laHHbI npoaykT ObIN MCnonb3oBaH Ans npoaaxwu, Ha
NPOMbILLNEHHBIX pa60Tax unu caaearncy Ha npokar.

* [laHHbIit NpoayKT Ucnonb3oBancs HenpasunbHO Uin 6e3
Haanexallero yxoaa.

+ [laHHomy npopyKTy 6bin HaHeCeH yLuepd NOCTOPOHHUMM
npeAMeTamm, BeLecTBaMu Unn BCeaCTBre
4pe3BbI4aNHOro NPOVCLLECTBIS.

+  Bbina ocyliecTeneHa nonbiTka peMoHTa npogykTa
nMLaMK, He SBNSIOLLUMMCS YMONTHOMOYEHHBIMM
NpeacTaBUTENSIMU MO PEMOHTY 1N
PEMOHTHO-06CNyX1BatoLLMM nepcoHanom Black +
Decker.

Yt06b! 3a51B1Tb NPETEH3IIO MO rapaHTK, Heobxoanmo
ByneT npefocTaBnTb NOATBEPKAEHNE MOKYNKW MPOAABLY
WM YMOMHOMOYEHHOMY NPESCTaBNUTENI0 N0 PEMOHTY. Bbl
MOXETe y3HaTb afipec Hallero BnmxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBNTENS MO PEMOHTY, MO3BOHVB B
pervoHanbHoe npegcrasntenbcTBo BLACK+DECKER,
ykasaHHOe B 3TO MHCTPYKLMK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHBIX MPEeACTaBUTENEI MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmalms o
nocnenpopaxHoM 06CyX1BaHUM 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaiiTh Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBoA ¢ opurMHana MHCTPYKLMK)

BLACK+
DECKER)

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaTenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
uspenus Black + Decker 1 Bblpaxxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau Bbibop.

TMpu nokynke u3penus TpebynTe NPOBEPKN ero KOMMIEKTHOCTU
1 UCNPaBHOCTY B Baluem npucyTCTBUM, UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuy 1 3anonHeHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13blke.

B rapaHTUitHOM TanoHe AoMmKHbI GbITb BHECEHbI: MOLENb,
[iaTa npofiaxu, CepuitHbIii Homep, JaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaThb U NOANMUCH TOProBOM
opraHuaauuu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npaBunbHO
3anorNHEHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTbL BalLy NpeTeHanm no kayecTsy [AHHOTO U3Lenus.

Bo n3bexaHue HepopasymeHnin y6eantensHo npocum Bac
nepen Havarnom paboTbl C U3aenuemM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcryaTauum.

paBoBO OCHOBOII HACTOSALLINX FAPAHTUIHBIX YCIOBUIA
SIBNSIETCS AeNCTBYOLee 3akoHoAaTenbCTBO.

[apaHTWiiHbI CPOK HA AaHHOE U3Aenve cocTaBnseT 24
Mecsilia 1 McHMcnsieTcs co AHs npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHUs HeA0CTaTKOB U3AENNS, rapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBaeTCS Ha NEPUOA ero HaXoXAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl n3penus - 5 neT co AHSA NPoLaXH.

B cnyyae Bo3HWKHOBEHMS kakux-nbo npobnem B npouecce
3KCnnyaTauuu usaenus pekomernayem Bam obpatyatscs
TONbKO B YNONHOMOY€EHHble CepBUCHble LieHTpbI Black +
Decker, agpeca u TenedoHbl KOTopbIX Bbl cMoxeTe HalT B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu ysHatb
B MaraauHe. Halun cepBuCHbIE CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMULMPOBAHHBIA PEMOHT, HO U LIMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3an4acTen 1 NpUHaANEeXHOCTeN.

Mpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOLANIECKYIO
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE 0BCMyXuBaHWe M3nenus B
YOTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre Mm6X
Fepmanunsa, 65510, gwTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

71.
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Hawum rapaHTuitHble 06s13aTensCTBa pacnpocTpaHaTCes
TOMbKO Ha HEWNCNPABHOCTW, BbISIBIIEHHbIE B TEYEHUE
rapaHTUIHOTO CPOKa 1 BbI3BaHHbIE fiedekTamu Mpon3BoACTBa
1\ Unn mMaTepuanos.

[apaHTuitHble 06513aTenbCTBA HE PacNPOCTPaHSIOTCS Ha
HEVCMPaBHOCTYW U3[ENnusl, BO3HWKLLUE B pe3ynbTaTe:

Hecobntoferus nonb3osatenem npeanucannin MHCTPYKLUM No
3KCnnyaTauuu U3Nenusl, NPUMEHEHUs U3Eenis He no
Ha3HaYeHuI, HENPaBUBLHOM XPaHEHWUH, UCNONb30BaHUS
NpUHAZANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX MaTepuaros 1 3anyacten, He
NPeAyCMOTPEHHBIX NPOU3BOANUTENEM.

MexaHn4eckoro noBpexaeHus (CKonbl, TPELUMHBI 1
paspyLUeHus) BHYTPEHHVX U BHELUHUX AeTanei usnenvs,
OCHOBHbIX 1 BCNIOMOraTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3neKTpUYeckoro kabens, BbI3BaHHOrO BHELIHUM YAapHBIM U
NOObLIM MHBIM BO3AENCTBUEM.

MonazaHus B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENNS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuarnos unu
BELLECTB, He SABMSIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLMMU
NPUMEHEHNE U3AENVst N0 Ha3HAYEHWHO, TakUMU Kak: CTPYXKa,
ONWUIIKN, NECOK, 1 Np.

BospeiicTBie Ha n3nenue HeBnaronpuUsTHLIX aTMOCHEPHbIX 1
VHbIX BHELHUX (DaKTOPOB, TakuX kak [oXAb, CHer,
NoBbILLEHHas BNaXHOCTb, Harpes, arpeccuBHble Cpesbl,
HEeCOOTBETCTBIE NapamMeTPOB MUTalOLLEI ANEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTe.

CruxuitHoro GeacTaus. MoBpexaeHne unu ytpata usgenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHbIMU GEACTBUSIMU, CTUXUIAHBIMI
SBNEHUSIMU, B TOM YUCIe BCeCTBUE AECTBUS
HenpeosoNuMOoN cunbl (Noxap, MOMHUS, MOTON U Apyrue
NpUPOAHbIE SIBMEHNS), @ Tak e BCreaCcTBie Nepenajos
HanpshkeHUst B SNEKTPOCETW W APYTUMU MPUYMHAMU, KOTOPbIE
HaxoAsTCs BHE KOHTPONS NPOU3BOANTENS.

[apaHTWitHbIE YCNOBUS HE pacnpoCTpaHsIoTCs:

. Ha VHCTPYMEHTbI, NOABEPraBLUNECs BCKPbITUIO, PEMOHTY U

MoandMKaLmn BHe YNOMHOMOYEHHOW CEPBIUCHOTO LIEHTpa.

Ha petanu u yanbl, umetoLye cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LUETKU,
cmas3ka, MoALMMHMKK, 3yG4aToe 3aLenneHre peayKTopos,
Pe3nHOBbIE YNIOTHEHNS, CanbHUKW, HaNPaBnsioLLMe POSUKA,
MyTbI, BbIKItoYaTenu, 6oiiku, TonkaTenu, cTBombI 1 T.M.

Ha CMEHHbIe YacTu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE raiki 1
bnaHLbl, UNbTPbI, akkyMyNSTOPHbIE GaTapeu, Hoxu,
WnncoBarbHble MOAOLIBI, LIENW, 3BE3A04KM, MUNBHBIE LUUHBI,
3aLUUTHbIE KOXYXU, NUKK, aBpa3nBbl, MUNbHbIE U
abpasuBHble aucku, dpessbl, cBepna, Gypbl v T.0.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe Neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MexaHU4eCKow, Tak 1 aNeKTpuieckon),
NOBIeEKLUEN BbIXOZ W3 CTPOSi OBHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
fieTareii 1 y3nos, Takux kak: potopa 1 ctatopa, 06enx
oBMoTOK CTaTopa, BejOMON W BeayLLel LecTepHu peaykTopa
W Opyrvx yanos u getaneil. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpy3ki U3enust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: MOSIBNEHUE
LIBETOB NobexanocTu, AedopmaLiys i onnasnexne
feTanei 1 y3noB u3genus, NoTeMHeHue unu obyrnneaxme
U30MNSILMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUTaTeNs NOA BO3AEHCTBUEM
BbICOKO/I TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkap/tornavidaniz, vidalama islemlerini
gergeklestirmek ve ahsap, metal, plastik ve yumusak taglari

delmek icin tasarlanmistir. Bu alet, yalnizca tiketici kullanimi
igindir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyani! Tim givenlik uyarilarini ve talimatlari
A okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline kargin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
tlimiinde gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle
calisan (kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla galisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimahidr.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklar ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel glivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptér figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapiimamus fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltrr.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik garpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sékme gibi iglemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gormus veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rolesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti galigtirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikac gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. Istem digi galismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tasimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan 6nce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lizerindeyken tasimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye gikarir.

. Elektrikli aleti agmadan once, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin déner bollimune takil
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagl oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha gtivenli bir sekilde
yapacakr.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya

kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.
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. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan dnce, fisi gli¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten cikarin. Bu gibi énleyici glivenlik
oOnlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltrr.

. Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanhs ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, parcalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapllmamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dUsUkttir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
parcalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagska islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Batarya aleti kullanimi ve bakim

. Bataryayi yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj

aletiyle doldurun. Tek tiir batarya kutusu igin uygun
olan bir sarj aleti, baska bir batarya kutusu ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

. Elektrikli aletleri, yalnizca 6zel olarak belirlenmis
batarya kutulariyla kullanin. Herhangi baska bir
batarya kutusunun kullanimi, yaralanma veya yangin
riski olusturabilir.

. Batarya kutusu kullanilmiyorken, bir ugtan digerine

baglanti kurabilecek atas, madeni para, givi, vida vb.
metal nesnelerden uzak tutun. Batarya uclarina bir
arada kisa devre yaptiriimasi, yaniklara veya yangina
neden olabilir.

. Kotii sartlar altinda, sivi, bataryadan digari atilabilir;
temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas ederseniz,
bol su ile yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ek
olarak tibbi yardim alin. Bataryadan ¢ikan sivi, tahrise
veya yaniklara neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek

parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

Uyari! Matkaplar ve darbeli matkaplar icin ek
guvenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken g6z koruyucusu takin.
Giirllttye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimci kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecegi bir i yaparken, elektrikli aleti yalitimli
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal pargalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carpiimasina neden olabilir.

Tutturma gerecinin gizli baglantiya temas edebilecegi
bir is yaparken, elektrikli aleti yalitimh tutma
ylizeylerinden tutun. Tutturma gereglerinin "elektrikli" bir
tele temas etmesi, elektrikli aletinin agiktaki metal
parcalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carpiimasina neden olabilir.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya baska bir pratik yol
kullanin. Parcay! elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, parcgayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (ocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gdzetim altinda tutulmalidir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.
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Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test yontemi uyarinca 6lgllmustir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teghirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gore belirtilen
degerden farkl olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine gikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli goriilen givenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta galistigi
zamanlar gibi faaliyet dénglsiinin tamami dahil, gergek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6niinde
bulundurulmalidir.

Kalan riskler

Artik ek riskler, Urtin ilgili glvenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya gikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sureli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Guvenlik cihazlarinin ilgili givenlik yénetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi kalan risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli parcalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun streli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun siire kullanirken,
diizenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay1 meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Aletin iizerindeki etiketler
Aletin Uizerinde, asagidaki resimli semalar gosterilmektedir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar ve sarj cihazlari i¢in ek giivenlik
talimatlan

Bataryalar
+  Higbir nedenle agmaya galismayin.
+  Bataryay! suya maruz birakmayin.

+ Sicakhidin 40 °C'nin izerine ¢ikabilecegi yerlerde
saklamayin.

+ Yalnizca 10 °C ve 40 °C aras! ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+  Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Cevreyi koruma" bdlliminde
verilen talimatlara uyun.

¥ - .
- Hasar gérmus bataryalari sarj etmeye calismayin.
$Sarj Cihazlan

+  Aletin icerisindeki bataryay! sarj etmek icin, yalnizca
Urtinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi
kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye galismayin.
+ Hasar gdrmus kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini kurcalamayin.

Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanim
amaglidir.

@ Kullanmadan énce kullanim talimatini okuyun.

Elektriksel giivenlik

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
O kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini daima
kontrol edin. Sarj cihazi tnitesini asla normal bir
sebeke fisiyle degdistirmeye galismayin.

+  Besleme kablosu hasar gormUsse, tehlikelerden
kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.
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Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tiimi bu alette mevcuttur.
1. Degisken hiz diigmesi

ileri/geri kaydirici

Mod selektorii / tork ayar bilezigi

Matkap kovani

Hiz selektorl

Matkap kovani

N o o A~ W Db

Batarya

Sekil A

8. Sarjcihazi

9. Sarj Gostergesi

Montaj

Uyan! Montajdan dnce, bataryay! aletten gikarin.
Bataryanin takilmasi ve ¢ikariimasi (sekil B)

+ Bataryayi (7) takmak igin, aletteki yuvayla hizalayin. Aleti
yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana kadar
bastirin.

+  Bataryayi ¢ikarmak igin, bataryayi yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda gikarma diigmesine (10) basin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi ve
cikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi icin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatiimigtir.

+llerilgeri kaydiriciyi (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+ Birelinizle on tarafi (4) gevirirken diger elinizle arka
tarafi (11) tutarak kovani agin.

+ Ug saftini (12) kovana yerlestirin.

+  Bir elinizle 6n tarafi (4) cevirirken diger elinizle arka
tarafi (13) tutarak kovani iyice sikin.

Bu alet, kovanin (6) icinde ¢ift uglu bir tornavida ucuyla
donatiimigtir.

+  Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu gikarmak
icin, ucu bosluktan kaldirin.

+ Tornavida ucunu saklamak igin, kovana dogru iyice itin.

Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Bataryanin sarj edilmesi (sekil A)

Batarya, ilk kullanimdan 6nce ve daha dnce kolayca
yapilabilen islerde yeterli glicu tretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir sorun oldugu anlamina gelmez.

Uyan! Bataryayi 10 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
Uzerindeki ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen
sarj etme sicakligi ortalama 24 °C'dir.

Not: Hiicre sicakhigi yaklasik 0 °C'nin altinda veya 40
°C'nin iizerinde ise, sarj cihazi bataryay sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin i¢inde birakilmalidir;
bdylece hiicre sicakhgr arttigi veya azaldigi zaman, sarj
cihazi bataryayi otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

+ Bataryayi (7) sarj etmek igin, sarj cihazinin (8) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine yalnizca tek yonli
olarak sigar. Aksini zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  $Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.
Sarj gostergesi (9) yesil renkte yanacaktir (yavasga).

Sarj gostergesi (9) stirekli yanar halde ise, sarj etme
tamamlanmistir. Sarj cihazi ve batarya, LED 15131 agik halde,
sliresiz olarak bagli birakilabilir. Sarj cihazi ara sira batarya
sarjini tamamen doldurdugunda, LED 1s1§1 yesile donecektir.
Batarya takili sarj cihazina bagh oldugu stirece sarj
gostergesi (9) yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta icinde sarj edin. Bataryalar
sarji bosalmis halde saklanirsa, batarya omri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakiimasi

LED siresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu
bagli halde birakilabilir. Sarj cihazi, batarya kutusunu yeni ve
tamamen sarj olmus halde tutacaktr.

$Sarj cihazi tanilari

Sarj cihazi zayif veya hasar gérmiis bir batarya tespit ederse,
sarj gostergesi (9) ylksek hizda kirmizi renkte yanacaktir.
Asagidaki adimlari takip edin:

+ Bataryayi (7) tekrar yerlestirin.
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+  Sarj gostergesi ylksek hizda kirmizi renkte yanmaya
devam ederse, sarj stirecinin dogru sekilde isleyip

islemedigini kontrol etmek icin farkli bir batarya kullanin.

+  Yeni batarya dogru sekilde sarj oluyorsa, orijinal batarya

hasarli demektir ve geri doniisiim igin bir servis
merkezine gétirilmelidir.

+  Yeni batarya orijinal bataryayla ayni gdstergeleri
veriyorsa, bataryayi test ettirmek tizere yetkili bir servis
merkezine goturdn.

Not: Bataryanin hasarli olup olmadiginin belirlenmesi 60

dakikaya kadar siirebilir. Batarya gok sicak veya ¢ok
soguksa, LED doniisiimlii olarak her hizda ve tekrarda
bir kez olmak lizere kirmizi, hizli ve yavas olarak
yanacaktir.

Daniis yoniiniin segilmesi (sekil C)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yontinde) donlsu kullanin. Vidalarin gevsetiimesi ve
sikismig bir matkap ucunun gikarilmasi islemleri icin, geri
(saat yoninin tersine) dontist kullanin.

+ lleri doniisii segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr (2) sola itin.

+  Geri dontisli segmek icin, ileri/geri kaydiriclyr sada itin.

+  Aleti kilittemek igin, ileri/geri kaldiricryr merkez konuma
ayarlayin.

Calisma modunun veya torkun segilmesi (sekil D)

Bu cihaz, vidalari sikmak icin torku ayarlamak ve galisma

Tas delme islemi yapmak igin, semboll isaretle ayni
hizaya getirerek bilezigi (3) darbeli delme konumuna
ayarlayin.

Hiz selektdrlind (5) aletin 6n tarafina dogru kaydirin (2nci
disli).

Hiz selektorii (sekil E)

Celik delme islemleri ve vidalama uygulamalari igin, hiz
selektdrinu (5) aletin arka tarafina dogru kaydirin (1inci
disli).

Gelik harici materyalleri delmek igin, hiz selektorini (5)
aletin 6n tarafina dogru kaydirin (2nci disli).

Delmelvidalama

ileri/geri kaydiriciy! (2) kullanarak ileri veya geri doniisii
secin.

Aleti agmak icin, diigmeye (1) basin. Alet hizi, digmeye
ne kadar bastiginiza baglidir.

Aleti kapatmak igin diigmeyi birakin.

En verimli kullanim igin ipuglan

Delme

modunu segmek igin, bir bilezikle donatilmigtir. Blyuk vidalar

ve sert is pargasi materyalleri, kiiglik vidalar ve yumusak is
parcas! materyallerinden daha yiiksek bir tork ayar
gerektirir. Bilezikte, isleminize uyum saglayacak birgok ayar
bulunur.

+  Ahsap, metal ve plastikleri delmek icin, semboliiisaretle
(11) ayni hizaya getirerek bilezidi (3) delme konumuna
getirin.

+ Vidalama icin, bilezigi istenen ayara getirin. Uygun ayari

bilmiyorsaniz, asagidaki adimlari takip edin:
Bilezigi (3) en diistk tork ayarina getirin.
ilk vidayr sikin.

istenen sonuca ulasmadan dnce baski artarsa, bilezik
ayarini yikseltin ve vidayi sikmaya devam edin. Dogru
ayari elde edene kadar bu iglemi tekrar edin. Kalan
vidalar igin bu ayari kullanin.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881 - Taglarin delinmesi
(sekil D ve E)

Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

Matkap ucu is parcasinin diger tarafina gegmeden
hemen dnce, alet Uizerindeki baskiyr azaltin.

Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

Ahsapta bliylk capl delikler acarken, kiirek uglari
kullanin.

Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

Yumusak taslari delerken tas uglarini kullanin.

Dokme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

Dogrulugu artirmak icin, bir merkez zimbasi kullanarak
delinecek boslugun ortasinda bir iz olusturun.

Vidalama

Daima dogru tiirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kiigik bir
miktar bulagik deterjani veya sabun uygulamayi deneyin.
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+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada
tutun.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman galismak Uzere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde galismasi uygun alet bakimina
ve dizenli temizlige baghdir.

Sarj cihaziniz diizenli temizlikten baska bir bakim islemi
gerektirmez.

Uyan! Alet iizerinde herhangi bir bakim islemi yapmadan
once, bataryay! aletten gikarin. Sarj cihazini temizlemeden
once prizden ¢ikarin.

+  Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki ve sarj cihazinizdaki havalandirma deliklerini
duzenli olarak temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin.

+ Asindirici veya ¢ozlicl bazlik temizlik malzemeleri
kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifge vurun.

Bataryalar

E BLACK+DECKER bataryalar birgok kez sarj
edilebilir. Kullanim émdrlerinin sonunda, bataryalari
mmm= cevreye gereken Gzeni gostererek atin.

+ Bataryayl tamamen bosaltin, daha sonra aletten gikarin.

+ NiCd, NiMH ve Lityum-lyon bataryalar geri
dondstirlebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir
gorevlisine veya yerel bir geri doniislim merkezine
gotirin.

EGBHP148 EGBHP188/
(H1) EGBHP1881 (H1)

Gerilim Vnoct. 1. 14,4 18
Yiksiiz hiz Munt - 0-350/ 0-350/
0-1500  0-1500

Maks. tork Nm 36 437

Matkap kovani

kapasitesi mm 13 13

Maksimum Delme kapasitesi

(elik/ahsap duvar MM 13/38/13  13/38/13

$Sarj cihazi 906068*

(tip 1)

Giris Gerilimi Vac 220-240

Cikis Gerilimi Vac 18

Akim A 2

Yaklasik sarj suresi dk 60

Sarj cihazi 905902*
(tip1)

Girig Voltaji Vac 100-240

Gikis Voltaji Vie 8-20

Akim A 400

Yaklasik olarak sarj zamani min. 180-300

Batarya BL1514 BL1518 BL2018

Voltaj Voo 144 18 18

Kapasite Ah 15 1,5 2,0

Tip Li-lon Li-lon Li-lon

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Teknik veriler
Ses basinci (L) 91,5 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
EGBHP146 (H1) Ses giicii (Ly) 102,5 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Gerilim Voc 144 EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
Yilksiiz hiz Min-t  0-350/ 0-1500 (uig eksenli vektdr toplami):
Maks. tork Nm 36 Beton delme etkisi (ay, p) 12.8 m/s?, belirsizlik (K) 1.5 m/s?
Y Metal delme (ay, p) < 2.5 m/s?, belirsizlik (K) 1.5 m/s?

Kovan kapasitesi mm 13 '

Etkisiz vida sikma (ay, o) < 2.5 m/s2, belirsizlik (K) 1.5 m/s?
Maksimum Delme kapasitesi
Celik/ahsap mm 13/38




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

C€

EGBHP146 | EGBHP148
EGBHP188 / EGBHP1881

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
Uriinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Bu Urtinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi icin, liitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R. Laverick

Miihendislik Mudiri BLACK+DECKER Europe,
210 Bath Road,

Slough, Berkshire, SL1 3YD Birlesik Krallik
09.2015

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER (rintiniiziin degistiriimesi gerektigini
dusiinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu (rlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Voxi Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri déntigime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
dontsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir drlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulagan
BLACK+DECKER drlnlerinin toplanmasi ve geri donlisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Itfen, Grlinliniizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Garanti

BLACK+DECKER, (riinin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlini, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatali malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, miisteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve yipranmis
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaclarla kullaniimissa
veya kiraya verilmigse;

« Uriin yanlis veya amag dis! kullaniimigsa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

+Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

MpusHayeHHs

Baw gpunb/wypynosept BLACK + DECKER npusHauermit
[ANA 3arBUHYyBaHHS! LWYPYNiB Ta CBEpAiHHA fAepesa,

meTaris, nnacTmMac Ta M'skoi LiernsHoi knagku. Lien b.

iHCprMeHT NPU3HAYEHNI TiMbKK AN BUKOPUCTAHHS
CrnoxumeBadem.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBku WwWoao 6e3neyHoi poboTu 3 c.

eNeKTPUYHUM iHchyMeHTOM

YBara! YBaxHo npouuTarite BCi
nonepexyBarnbHi HanMCcK Ta BKasiBK OO
6e3neyHoi poboTi. HepoTpumaHHs

nonepeXyBanbHUX HaNUCIB i BKA3IBOK Loz10 6e3neyHol d.

pOGOTI MOXKE MPU3BECTH [10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo Cepito3HUX TpaBM NepcoHary.

36epiranTe BCi nonepemxyBanbHi HaNUCK Ta BKa3iBKM
woao 6e3neyHoi po6oTH AN BUKOPUCTaHHS B
MaibyTHLOMY. TepMiH «ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, LU0
BMKOPUCTOBYETLCS Y BCIX 3aCTEPEXNMBUX HaNMcax Ta
BKagiBKax LL0J0 TEXHikv 6e3nekw, NpeacTaBneHi ke,

BIHOCATLCA 10 EMEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, SIKWiA MpaLtoe g,

BiA Mepexi (3i LUHYpOM eneKTPoXuUBIEeHHs) abo Big
akymynsatopHoi 6atapei (6e3 LHypa XMBMEeHHS).

1. BkasiBku 3 Ge3nekn Ha poboyomy micui

a. PoGoue micLie NOBMHHE YyTPUMYBAaTUCA B YUCTOTi i f
MaTy HanexHe ocBiTneHHs. beanaa abo noraqe '
OCBITNEHHS HA POBOYOMY MiCLii MOXe NPU3BECTU 0
HeLLaCHOro BUNagKy.

b. 3ab60poHAETLCA BUKOPUCTAHHS €NEKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTY y BUOyxoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasBHOCTi NIerko3aiMmUCTiX

pipuH, rasie abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAKOTL NPy 3

poBOoTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu

nun, napw i rasu. a.

c. 3abopoHsAeTbCs nepebyBaHHA AiTeN Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nu3y NpaLoYoro enekTPUYHOro
iHCTPYMeHTY. Biasonikatoui hakTopn MoxXyTb
MPW3BECTM [0 BTPATH KOHTPOSTO 3@ poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka b.

a. Bunka wHypa enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaT1 MepexeBii poseTui. 3a60poHAETLCA
BHOCUTH 5iKi-HeOyAb 3MiHW Y BUIKY €NeKTPUYHOrO
LWHYpa. 3a60POHAETLCS BUKOPUCTaAHHS ByAb-AKNUX
WwTencenbHUX nepexigHuKiB npu poboTi
3a3eMJIEHOTO eJIEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

BincyTHICTb 3MiH y BUMKax eneKTpUYHMX LHYpIB Ta
BIANOBIAHICTb EEKTPUYHUX BUNOK | PO3ETOK 3HUXKYE
PU3VK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUAM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTYy Tina i3 3a3eMneHUMM
NOBepPXHAMU Tak1X 06’€KTiB, ik Tpy6u, pagiatopu,
€MEKTPONMMTI Ta XONOAUNBHUKM. FKLLO BaLLe Tino
3a3eMIieHe, pU3nK OT0 YpaxeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM NiABMLLYETHCS.

EnekTpunuHi iHCTPyMeHTH He NOBUHHI NipAaBaTucs
BNNMUBY AOLY Ta 3HAXOAUTUCH B YMOBaX NiABULLEHOI
BonorocTi. [py nonagaHi BoNoru BcepeanHy
€NEKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY MiABMLLYETBCS PU3NK
YPaXKeHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOHAETLCS BUKOPMCTOBYBATH €NEKTPUYHNIA
LUHYP He 3a Npu3HayeHHsAM. Hikonu He 6epiTb, He
TAMHITb Ta He BUMaWTe eNneKTPUYHUI IHCTPYMEHT 3a
LWHYP. ENEKTPUYHMIA WHYP He MOBUHEH 3HaX0AUTHUCS
no6nusy axepen Tensna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux petanei. MolkomKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LUHYPU MIABHLLYIOTb PU3MK YPaKEHHS!
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpu poGoTi enekTPUUHOro iIHCTPYMEHTY Ha
BiAKpUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHUIA
3’e/iHyBaY. BikopucTaHHs NoaoBXyBaYa, NpK3HayeHoro
anst poboTi Ha BIBKPUTOMY NOBITPI, 3HUKYE PU3NK
YPaXEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

AKiwo po6oTH 32 AONOMOrOH eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY BCepeayHi BONOroro NpuUMiLLeHHs
NOBWHHI 6yTN BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BMNagKy HeobXiagHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIl
3axucHoro BigknioyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctanHsi 3B 3HWKYE pusnK ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Beaneka nepcoHany

Mpu poGoTi 3 eneKTPUYHNUM iIHCTPYMEHTOM HeobXigHO
OyTu 06ayHMM, 6aunTH BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTuCs 3[0POBUM rNy30M. 3a60pOHSAETLCA
npawuoBaTy 3 eNeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nifj BNNIMBOM HapPKOTMKIB, ankorosno i
nikapcbkux npenapartis. OcnabnexHs yBaru HaBiTb Ha
MUTb MOXE NPU3BECTM 40 CEPIHO3HOT TPaBMM.

BukopucroByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axXucTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BignosigHux yMmoBax 3acobu
iHOMBIoYanbHOTO 3aXWCTY, Taki Ik NUNe3ax1cHa Macka,
He KOB3alou4e 3aX1CHe B3yTTS, 3axiCHa kacka abo 3acobm
3aXMCTY OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HVKYIOTb PU3MK
TpaBMyBaHHS.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi)

c. He ponyckaiiTe HeHaBMUCHOTrO BMUKaHHSA
iHCTpyMmeHTY. Mepea TUM, AK NAKNIOYATH AXepeno
XMBNEHHs abo akymynsaTop, nigHimaroun abo
Hecyuy iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 1oro BUMMKay
3HaXoAMUBCH Y BUMKHEHOMY NMOMNOXEHHi.
lNepeHeceHHs iHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHOMy
Ha 10ro BUMMKaYi, abo YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3MK HELLLACHOTO BUMaIKY.

d. [epep BKNHOYEHHAM iHCTPYMEHTY 3aBX/Au 3HiMalTe
3 HbOTO PErynioBasibHUIA Ta raltkoBUMA KITHOY.
3anuweHnii KNy Ha aeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXe NpU3BECTY O TPABMYBaHHS.

e. He npuknapaiite no iHCTPyMeHTy HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBXKAM MiLIHO TpMMaiTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHoBary nig yac po6otu. Lie
[03BONSIE KPaLLe KOHTPOKOBATM ENEKTPUYHMIA
{HCTPYMEHT B HenepeabayeHux cuTyaLlisix.

f. OpsraiiTe BignoBigHUi oasAr. 3a60pPoOHAETLCA
oaAraTu BinbHUIA oaar Ta npukpacu. Bonoccs, opar
Ta pyKaBuWLii NOBUHHI 3HaXOAMTMCSA Ha BiACTaHi Bif
PYXOMUX AeTanen iHCTPYMeHTy. BinbHuii ogsr,
npukpacy abo LoBre BONoccs MOXyTb ByTH 3axonneHi
PyXOMUMU AETaMNSIMM.

g. flKwo BCTaHOBNEHI NPUCTPOI MiAKNIOYEHHSA 3aco6iB
NUNOBMOBIOBaHHS Ta NUNO36ipHUKIB, HE0GXiAHO
nepeBipATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BUKOPUCTOBYBANMCA HaneXHUM YMHOM.
BukopucTaHHs 3aco6iB NUMNOBMOBIOBAHHS 3HIKYE
piBEHb PU3MKY, NMOB'A3AHOMO 3 HASIBHICTIO MUY B MOBITPI.

4. BuKopuWCTaHHA Ta AOTNAA 3a eNEKTPUYHUM
iHCTPyMEeHTOM

a. He 3acTocosyiite HaaMipHe 3ycunnsa no
eneKTPUYHOro iHCTpYMeHTy. BukopucToByitte
eNeKTPUYHUI IHCTPYMEHT, BiANoBiAHMNA
BUKOHYBaHOMY 3aBfaHHH. [1pn BUKOPUCTaHH
HanexHoro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpalle, 3
MEHLLVM PU3IKOM Ta 3i LUBMAKICTIO, Ha 5Ky
pO3paxoBaHmii BaLl iHCTPYMEHT.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT,
SAKILO AOr0 BUMMKAY He BMUKAETLCS i He
BUMMKaETLCSA. byab-skuit enekTpUiHNi iHCTPYMEHT,
PoBOTOI0 SIKOrO HE MOXHa KepyBaTy 3a AOMNOMOTOH) 10r0
BMMMKaYa, ABnse coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B’'13KOBOMY PEMOHTY.

c. [Mepepn BUKOHAHHAM peryntoBaHHA eneKTPUYHOTo
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOO Oro npunaaas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeOOXiAHO BUMHSATM
BUIKY 10T0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 Po3eTku Ta/abo
picTaTu 3 HbOro akymynsaTop. Taka NpeBeHTUBHA Mipa
Be3neku 3HKye p13nK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS

IHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKkTPUYHNIA IHCTPYMEHT, AKMIA B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY ANsi
ZiTen Micui Ta He O3BONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, fiKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LIMMM BKasiBKaMu. ENeKTpUYHNIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHM B pykax HeHaBYEHOT MIOAVHU.

MiaTpumyiiTe iHCTPYMEHT B po6oyOMy CTaHi.
MepeBipsAiTe LEHTPOBKY Ta 3’€4HAHHA PYXOMUX
[OeTanen, HasiBHICTb NOLWKOMXEHUX AeTanen Ta
6yAb-Aki hakTopu, fKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYMTUCA HAa POBOTi ENEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUABNEHHSA NOWKOMKEHHSA eNeKTPUYHUNA
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BigpeMoHTyBaTw. barato
HeLLaCHIX BUNafKiB BiAbYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, LU0
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCA B HEHANEeXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTM noBMHHI GyTH rocTpo
3aTOYEHUMM | YUCTUMM. TigTPUMYBAHWI B HANEXHOMY
poBo4OMy CTaHi pixy4mit IHCTPYMEHT 3 FoCTPUMM
PiKy4NMM Kpaitkamn MeHLLE 3aCTpsiE Ta neriue
yNpaBnsETLCS.

BukopucToByiiTe eneKTpMYHUI iHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pisui Ta iH. BignoBigHO A0 AaHNX
BKa3iBOK, BpaxoBYHUM YMOBM eKCrTyaTaLii Ta
poboTy, fika NOBMHHA OyTV BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€TEKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiAMIHHOIO Bif
nepeAbdayeHoro NpuUsHayeHHsl, Moxe Npu3BecTy o
Hebe3aneyHoi cuTyaLji.

BuKopucTaHHA Ta AornsA 3a akyMynsiTopHO0
barapecto

3apsapaka akyMynsaTopHoi 6aTapei NOBMHHA
BUKOHYBATMCA TiNbKK 3a ONOMOTOIO TOr0 3apsHOro
NPUCTPOIO, AKMIA BKa3aB BUPOOHMK aKyMynsTOPHOI
6arapei. AKLLO 3apAAHWIA NPUCTPIA, SKA NIAXOANTb ANS
O[JHOTO TUMY akymMynsTopa, BUKOPUCTOBYBATH Ans
3apsaKI akyMynsTopa iHLIOTO TUMY, Lie MOXe NPU3BECTH
[0 BUHWKHEHHS! MOXeXO0Hebe3neyHoi cutyadyii.

BukopucToByiiTe enekTPUYHNI IHCTPYMEHT TiNbKK 3
KOHKPETHO 3a3Ha4eHUMU aKyMynATOPHUMM
6aTapesmu. BukopucTaHHs Byab-sikux iHLWmMX
aKyMynsTopHuX BaTapei nigBuLLYE pu3nK TpaBMyBaHHS
Ta BUHUKHEHHS NOXexoHebe3neyHol cutyadii.

Ao akymynsaTopHa 6atapes He BAKOPUCTOBYETLCH,
BOHa MOBUHHA 30epiraTucs OKpemo Bif MeTaneBux
npeaMeTiB, TaKUX IK KaHLENAPCbKi CKPiMKW, MOHETH,
KMoy, UBSXM, WYPYNU Ta iHWi HeBeNuKi MeTanesi
npeaMeTy, fiKi MOXyTb 3aKOPOTUTM Knemu GaTapei.
KopoTke 3amukaHHs akymynsTopa MOXe MpuaBecTu 0 ix
BUrOPSHHA ab0 3aropsiHHS akymynsTopa.
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d. B ymoBax HenpaBuUnbHOI excnnyatauii pigkui
€neKTPONIT MoXe 6YTU BUKUHYTHUI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei, TOMy cnif ocTepiraTucs KOHTaKTy 3
eneKTponiTom. fKWo cTaBCs BUNAAKOBUIA KOHTAKT 3
pigKMM enekTponiTom, NPOMUIATE Lie MicLie BOAOH0.
Fkuwo piguHa notpanuna B oui, HeObXifHO TaKoX
3BEPHYTICA 33 MEANYHOK AOMOMOrOH0. KoHTaKT 3
PIAMHOO, BUKMHYTOO 3 aKyMynsiTOpHoi 6aTapei, Moxe
npu3BECTU O NoapasHeHHst abo onikis.

6. O6cnyroByBaHHs

a. 06cnyroByBaTH eNEKTPUYHUIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKK KBanichikoBaHWi PEMOHTHUI NepcoHan, i npu
LIbOMY MOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiMlbKM
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asgskv Lbomy byae
nigTpumyBaTtucs 6eaneynmii pobounii cTaH
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

HopaTkoBi BKa3iBkM Wwoao 6e3neyHoi po6oTy
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A

*  [lpu po6oTi 3 yaapHUMKU ApUNSAMU HapsiranTe
3acobu 3axucTy opraHiB cryxy. Bnnus wymy moxe
NpU3BECTU O NOPYLUEHHSI CITyXY.

YBara! [lonaTkoBi BkasiBKkm LLoz0 GeaneyHoi
poboTy 3 punsiMuK Ta YAapHUMIA LpUnsimu

*  BuKkopucTOBYyMTE AONOMIXHI PYKOATKM, fKi
NoCTaBnATLCA Pa3oM 3 iHCTpyMeHTOM. BrpaTta
YNpaBIiHHS iHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTU 0
TPaBMyBaHHS.

* Tlip yac BMKOHaHHA pobiT, konu pixyya getanb
€JIeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaThCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeobXiaHO TpUMaTy 3a AieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpy KOHTaKTI pixyy4oi AeTani 3 NPOBOAOM Mif, HaNpyroto,
niA Hanpyry MOXyTb NOTPanUTV MeTanesi feTan
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, BHACMI[OK YOr0 BMHMKaE
Hebe3neka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiH1M
CTPyMOM.

* Mg vac BUKOHaHHA pobiT, konK KpiNnuNbHa aeTanb
€NIeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeoOXifHO TPUMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXHIO. .
[Mpy KOHTaKTI KpINUMBHOT A€Tani 3 NPOBOAOM, LLO Mif
Hanpyroo, g Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTH MeTanesi
AeTani enekTPU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACHiA0K 4Oro
BMHIKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiHIM
CTPyMOM.

* [ins dikcauii nonoxeHHs o6pobnioBaHoi AeTani Ha
CTilKill OCHOBi BUKOPMCTOBYMTE 3aTUCKayi abo
iHWMIA 3pYYHNIA | NPAKTUYHMIA cnocib. SkLwo TpumaTu
AeTanb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae

nepebyBaTh B HE3aKpiNNeHOMY NONOXEHHI, L0 MOXe
MpW3BECTM 40 BTPATH KOHTPOTO 3@ poboToto
IHCTPYMEHTY.

+  [lepeq BUKOHAHHAM CBEPAMIHHS CTiH, MiAnor i cTenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHsi eNeKTPONpoBOaKM i TpY6.

+  He TopKaiiTecs HakoHeYHMKa CBepANa Apuni nicns
CBepANiHHS, OCKiMbKK BiH MOXe ByTW rapsiumm.

+  Lleit iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHuit Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (Bkroyarouu Aiten) 3 06MexeHumMm isnaHUMK,
CEHCOPHUMM abo po3ymoBMMU 3ai6HOCTSMM abo
ocobamu, y SiKuX BifCYTHIN HEOBXIaHMA JOCBIL | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAXOAATLCS Nif HArNAA0M i
OTPUMAnK HanexHi iHCTPYKLi no po6oTi 3 IHCTPYMEHTOM
Bif 0cobw, BignosiganbHoi 3a ixHio 6eaneky. LLob gitn He
rpanucs 3 iHCTPYMEHTOM, BOHW MOBMHHI 3HAX0ANTUCS Mg
Harnsgom.

+  [pu3HayeHHs IHCTPYMEHTy onv1caHe B Liiit iHCTPYKLi 3
ekcnnyartadji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
[A0[ATKOBUX MPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LIiNsiX, siki He
PEKOMeH0BaHi B Liilt iHCTPYKLi, MOXe Mpu3BecTn Ao
BMHWUKHEHHS! pU3IKy TPaBMyBaHHS NepcoHany Ta
MOLUKO/PKEHHS MalHa.

Bibpauis

PiBHi BibpaLii, 3a3HayeHi B TEXHIYHNX faHUX Ta Aeknapauii
BiANOBIAHOCTI, Bynu BUMIpsHI y BiANOBIgHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeTOAOM BUNPoByBaHb, BuknageHum B EN
60745, i MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCSA A4S NOPIBHSHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asiBneHuil piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCS ANs NONepeaHbOi OLiHKM iX BNAMBY.

YBara! PieeHb Bi6paii nig yac poboTy enexkTpuyHoro
iHCTPYMEHTY MOXe BIApI3HATICS Bifj 3aSBIIEHOTO PiBHSA
BibpaLLii, OCKinbKi BiH 3aneXuTb Bifl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpyMeHTOM poboTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe ByTn Himkde
BCTAHOBMEHOTO PiBHSI.

[Mpw oujiHyi BNnMBY BibpaLii ANs BUSHAYEHHS 3axoAiB
6Gesneku, HeobxigHux 2 002/44 | EC ons 3axucty ocib, siki
MOCTINHO NPALOIOTb 3 ENEKTPUYHUMI IHCTPYMEHTaMU,
HeobXiaHO BpaxoByBaT! pearnbHi yMOBW BIUKOPUCTaHHS Ta
€rnoci6 BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BMUKato4y BCi AeTarni
pOBOYOTO LMKy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
XONOCTOro XAy A0AATKOBO /10 Yacy 3amycky.

3anuwkoBuUn pusmnk

[JlonaTkoBuil 3anMLLKOBMA PU3NK MOXE BUHUKHYTM Y BUNaAKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, Siki MOXYTb 6yT1 He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHnX BKasiBkax Lioao 6e3neyHoi poboTn. Akuit
PU3VK MOXE BUHMKATV NPY HENPaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI,

TpVBaNoOMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.
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HaBiTb Npy OTPUMaHHI BCiX BifMOBIHNX MPABIN TEXHIKMA
Geareku Ta BUKOPUCTaHHI 3aXUCHNX NPUCTPOIB AESKUIA
3aNULLKOBUIA PU3IK BCE X 3anniuaeThbes. BiH Bkntovae:

+  TpaBmu, OTpUMaHi Npu TOpKaHHi 06ePTOBNX | PyXOMIX
nertanen.

+  TpaBmu, OTpUMaHi Npy 3amiHi JeTanen, HOXIB Ta
npunagas.

+ TpaBmu, OTPUMaHi BHACMiAOK TPUBANOTO BMKOPUCTAHHS
iHCTPYMeHTY. Mpu TpUBANOMY BUKOPUCTaHHI
iHCTPyMeHTY HeobXiiHO pobUTM perynspHi nepepsi B
po6oTi.

+ [loripleHHs cnyxy;

+ Ukopa Ans 30OPOB’S, BUKNMKaHA BAMXaHHSAM NIy, sika
3ABNAETHCS Mif Yac poboTU iHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBom, 0cobnmBo 3 gybom, bykom abo
[Bn).

Hakneinku Ha iHCTPYMEHTi

[lo noBepXxHi IHCTPYMEHTY NpUKpINneHi HacTyMHi rpadiuHi
300paXeHHs:

HopatkoBi BKa3iBKkM WoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA aKyMynaTopHux 6atapei Ta
3apAQHUX NPUCTPOIB

YBara! [1n 3HWKEHHS puanKky TpaBMyBaHHs
onepaTop NOBMHEH NPOYMTATH LI IHCTPYKLjitO 3
ekcnnyaradii.

AkymynsTopHi 6aTapei

*+ HesanexHo BiA NPUYMHW, HIKONW He HamarainTecs
PO3KPUTY aKkyMynsTopHy BaTapeto.

+  He nignasaiite akymynsTop gii Boau.

*  He 36epiraiite akymynstopHi batapei B micusix, e
Temnepatypa nosiTpst Moxe nepesuiLyBat 40°C.

+  3apspaky akymynaTopHoi baTapei HeobxiaHO BUKOHYBaTH
npy TeMnepaTypi HABKONMLLHBOTO NOBITPS B MeXax Bif
10°C po 40°C.

+  3apsigky akymynsiTopHoi baTapei HeobxiaHo BUKOHYBaTH
TiNbKI 32 JONOMOTOI0 3apSAHOTO MPUCTPOID, LU0
nocTaBnseTLCS pa3oM 3 6atapeeto.

+ YTunisauito akymynstopHux batapei HeobxigHo
NPOBOANTY BiZMNOBIAHO [0 BKA3IBOK, L0 MICTATLCS B
po3pini «3axucT HAaBKOMMLLHBOTO CEPELOBMLLAY.

?' He HamaraiTecs 3apsimxaTi NOLKOMKEHi
ol akymynsTopHi 6atapei.

3apsgHi npuctpoi

+  Bukopuctosyiite 3apsgHuin npuctpiin BLACK+DECKER
TiNbKV ANs 3apsifkv akymynstopHoi 6atapei ans
{HCTPyMeHTY, 3 SiKuM BOHa byna noctaenewa. lpu
3apsaL iHWWX akymynsaTopHux 6aTapei Moxe
BiaOyBaTncs BUOYX, LLO NPUBOAUTL A0 TPAaBMYBaHHS
Noaei | NOWKOAXEHHS 00naaHaHHS.

+ Hikonwn He HamaraiTecs 3apsmKaTh akyMynaTopHi
Batapei.

+  TlowwKomKeHi enekTpuYHi WHypW HeobXigHO 3amiHioBaTH
HeraiHo.

* He nignasaiite 3apsgHuii NPUCTPIN BNNWBY BOAW.
+ He BigKpuBaliTe 3apsaHUi NpUCTpi.

*  He BuMiptoliTe xapakTepuCTUKi 3apsiEHOr0 MPUCTPOLD
€NeKTPUYHUMM NpUnagamm.

(3
@

EnektpuyHa 6e3neka

O

3apspHUA NPUCTPIN MPU3HAYEHIA TiNbkv ANS
BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHH.

Mepen BUKOPVCTaHHSM NPOYMTAITE IHCTPYKLlO 3
ekcnnyaraujii.

Bawu 3apsHmit npucTpiin Mae noABilHY isonsyito, i
TOMY ApIT 3a3eMNeHHst 11oMy He noTpibeH. 3aBxau
nepesipsTe, OO MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHHI0, 3a3HaqeHoMy B TabnuLj 3 nacnopTHUMM
AaHumu. Hikonu He HamaraiTecs 3aMiHUTI BUNKY B
Bnovji 3apsAHOro NPUCTPOLO 3BUYANHOIO
MEpEXeBOI0 BIKOK.

Y pasi nowKomKeHHs kabemnio KVBREHHS, LWoB YHUKHYTH
BUHUKHEHHS Hebe3neyHmux cuTyaLliit, 11oro 3amiHy
NOBIMHEH BMKOHATV BMPOBHUK 0BnapgHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepsicHnii LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Llei iHcTpymeHT Moxe BonogiTi BciMa abo aeskumm 3
nepepaxoBaHnX Himk4e tyHKLN.

lMepemukay kinbkocTi 06epTiB

2. Pyxomuit nepemmukay npsMoro/3BopoTHOMO HanpsMKy
obepTaHHs

3. Tlepemukay pexumis/kinbLie perynioBaHHs obepTanbHoro
MOMEHTY

3aTuckHUA NaTpoH

5. Tepemukay WwemakocTi
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6. Tpumay

7. AxymynsropHa 6atapes
Puc. A

8. 3apsaHui npucTpin

9. IH@MKaTOp 3apsAHOro MPUCTPOLD
36ipka

YBara! [Nepep BUKOHaHHsM 36ipki JicTaHbTE akyMynsiTop 3
IHCTPYMEHTY.

YcTaHoBKa Ta BUAaneHHs akyMynsTopHoi 6atapei
(Puc. B)

+  Lo6 nocrasutn akymynstopHy 6atapeto (7),
BUPIBHAITE Ti N0 NPUAOMHOMY THi3ZY IHCTPYMEHTY.
BBeaiTb akymynsTop B rHi3fo i HaTUCHITB, LWOB
3aKnaLHyBCs Ha CBOEMY MiCLyj.

* Lo6 pictatn akymynaTopHy 6aTapeto, HaTUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHs (10), 0ogHOYACHO BUAMAtOUM
akyMynsiTop 3 NpuiMarnbHoro rHisaa.

YcTaHoBKa 1 3HATTA cBepAna Apuns i HAKOHeYHMKa
LypynoBepTa

Llen iHCTpymMeHT ocHaLLeHui Ge3knioYeBUM NaTpoHOM, LLO
[03BONSIE NETKO MiHATY CBEPANa.

+ 3abnokyiiTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBUBLLW PYXITUBUIA
nepemmkay npsiMoro/3B0pOTHOTO HaNpPAIMKy 0BepTaHHs
(2) B LeHTpanbHe NONoXeHHs.

+  PoskpuiiTe 3aTuckHmit naTpoH (4), noBepTatoum
NePEeIHI0 YaCTUHY OJHIEID PYKOIO | YTPUMYHOUN 3a[jHI0
YaCTWHY iHLLO.

+  BcraBTe XBOCTOBMK CBEP/ANA B NATPOH.

+  LUinbHo 3akpyTiTb 3aTUCKHII NATPOH, NOBEPTAKYY
nepeaHIo YacTuHY (4) OAHIEID PYKOK | yTpUMYIoUH
IHCTPYMEHT iHLLOK PyKOL0.

Lleit iHCTPYMeHT nocTayaeTbes 3 ABOCTOPOHHIM
HaKOHEYHIKOM LLYpynoBepTa y Tpumavi (6).

+ Lo pictaTi HakoHeYHWK LypynoBepTa 3 TpUMaya,
BUCYHbTE MOr0 3 Nasa PyxoMm yropy .

+  LLlo6 BCTaBUTM HAaKOHEYHMK LLYPYNOBEPTA, LWiMbHO
HaTUCHITb Ha HbOTO Ta BBEAITb Y TPUMAY.

PoGorta iHcTpymMeHTa

YBara! [JaiiTe MOXIMBICTb IHCTPYMEHTY npaLioBaTh 3

NPUPOAHOLO LUBMAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe ioro.

YBaral! lNepes BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepeBipsiiTe po3TallyBaHHS eNeKTPONpOBOaKM i TpyO.

3apsiaka akymynsaTopHoi 6atapei (Puc. A)

3apsiaka akymynsTopHoi 6aTapei noBuHHa byTh BUKOHaHa
nepeq ii NepLUMM BUKOPUCTAHHSM i KOXEH pas, kKonv BOHa He
B 3M03i 3abe3neyyBaTi NOTYXHICTb, HeobXiaHy Ans
BMKOHaHHsi poboTw, Xo4a nepe LM pobota Byna BUKOHaHa
nerko. [Mig yac 3apsakm akymynstopHa 6atapes Moxe
HarpiBaTuCs; Lie HOpMarnbHO | He 03HaYaE HasBHICTb
npobrnemu.

YBara! 3abopoHeHo 3apsigaTi akyMynsTopHy 6atapeto npu
Temnepartypi nosiTps Huxye 10 °C i Buwe 40 °C.
PekomeHoBaHa TeMnepaTypa noBiTpst NS 3apsiaku cknagae
6nmabko 24°C.

Mpumitka: 3apagHuiA NpucTpil He byae 3apamxaTi
aKymynsTopHy 6aTapeto, sIKLO Temnepartypa ii enemeHTa
CTaHOBMUTb NpnbnusHo Huxye 0 °C abo Buwe 40 °C.
AkymynsTop Tpeba 3anuwati y 3apsgHOMy NpUCTpOi,
fIke aBTOMaTU4HO NOYHE BUKOHYBATH 3apsaKy, KoM
TemnepaTypa enemeHTa BBiliae y Bka3aHi Mexi
(nigHiMeTbCA a0 3HU3UTLCA).

+  LUo6 3apspnTn akymynstopHy 6atapeto (7) BcTaBTe i y
3apsaHiA NpucTpiin(8). AkymynsaTopHi batapei MoxHa
BCTaBWUTM Y 3apSAHMIA NPUCTPIN €anHUM cnocobom. He
npuknagainTe npu LboMy HaamipHe 3ycunns. lNepesipTe,
4 akymynsTopHa GaTapes MOBHICTIO CTana Ha CBOE
MicLe Y 3apsBHOMY MPUCTPOI.

+  BcraBTe 3apspHuit NpUCTPIl y pO3eTKy Ta BBIMKHITb
KVBNEHHS.

IngukaTop 3apagku (9) Oyae CBITUTLCA GNUMae 3eneHum
CBITNOM (MOBINbLHO).

Konw 3apsigka Oyae 3aBepLueHa, iHankatop (9) npunuHNTL
6numatu Ta byae ceituTUCS Be3nepepBHO. 3apsaHuiA
NPUCTPIA Ta akyMynaTopHy 6atapeto MoxHa 3anuwaTin
3'eJHaHIMM Ha HEOOMEXEHNIT Yac, He3arnexHo Bif CTaHy
inamkaTopis. CeiTnogiogHwi iHgukaTtop 6yae Gnumati
3eMeHM CBITNOM (3apsiAKa) KOXHOTO pasy, Konv 3apsaHuii
npucTpii byae nepioanyHo nig3apsmkaTin akyMynsTop.
IHaukaTop 3apsiak (9) Byae cBiTUTUCS BECh Yac, konu
Garapes nigkntoyeHa Ao 3apsaHOro MpUCTPORO.

+ BukoHyiTe nigsapsaky po3psimKeHoi akyMynsaTopHoi
6atapei He BinblLue 0AHOr0 TWXKHS. AKLLO aKyMyNSTOPHY
6aTtapeto 36epiratit B po3psimKeHOMy CTaHi, CTPOK ii
NPULATHOCTI iCTOTHO CKOPOTUTLCA.
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3anuiaHHa akymynsaTopHoi 6aTapei y 3apsaHoMy
NPUCTPOi.

3apsiaHui NpUCTpiii Ta akyMynsTopHy 6atapero MoxXHa
3anuiaTit 3'efHaHNMIN Ha HEOBMEXEHNI1 Yac 3 aKTMBHUM
CBITNOAIOAHUM iHaMKaTOPOM. 3apsiaHUiA NpucTpiit Byae
NiATPUMYBATM akyMynaTOpHY 6aTapeto y NOBHICTIO
3apSMKEHOMY CTaHi.

[liarHocTuKa 3apsigHOro NPUCTPOID

FKwo 3apsaHUA NPUCTPIl BUSBATL ciabky abo noLkomkeHy
akymynsTopHy 6atapeto, iHankaTopy 3apsaku (9) GyayTs 3
BrmmaTii YepBOHNM CBITIIOM BEMMKOIO LBMAKICTIO. Y Takomy
BUNAAKy BUKOHaWTeE Taki Aji:

+  BcraBTe akymynsTopHy batapeto (7).

+ fAKwo iHarKaTopyn 3apsaku 6NMMarTb YEPBOHUM
CBITNOM 3 BEMUKOIO LUBUAKICTIO, BUKOPUCTOBYNTE iHLLY
BaTapeto, 100 yNeBHNTUCS, LU0 NPOLIEC 3apsakv iae
HaneXHUM YUHOM.

*+  fKwo 3amiHHa akymynsTopHa batapes 3apsmpKaeTbes
npaBurbHO, opyriHanbHa baTtapest HecnpasHa i i cig
MOBEPHYTW HA YTUAi3aLito A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

+ fiKwwo 3 HOBOI akyMynsiTopHoto GaTtapeeto cTaH
iHOMKaTOPIB HE 3MIHMBCS, HEOBXIAHO BigHECTW 3apsaHUIA
MPUCTPIN Ha NepeBipky A0 YNOBHOBAXEHOTO CEPBICHOMO
LieHTpY.

Mpumitka: s Toro, wWo6 BU3HAYMUTH, WO GaTapes
HecnpaBHa, MoXe 3Hago6uTucs go 60 xBunuH. Akwo
Gatapes 3aHagTo rapsiya abo xonoAHa, ceitnogion 6yae
6nuUmaT YepBOHWUM CBIT/IOM NONEePEeMiHHO WBUAKO i
NOBINLHO: OAWH CNanax Ha KOXHY WBUAKICTb i LMK
NOBTOPHETHCH.

Bubip Hanpsmky o6epTaHHs (Puc. C)

[ins cBepAniHHS Ta 3aKpy4yBaHHS LypyniB BUKOPUCTOBYITE
NpAMKIA (32 FOANHHIKOBOIO CTPIMNKOI0) HANPSMOK 0BepTaHHS.
[ins BUKPyYyBaHHS LYpYNiB | BUAANEHHS 3aCTPArnoro
CcBepAna [puni BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHUIA (MPOTH
TOAMHHIKOBOI CTPIMKy) HaNpsiMOK 06epTaHHS.

+ o6 BuGpaTth NpsiMmin HanpsiMOK 0BepTaHHs,
NepemicTiTb PyXn1BIiA Nepemmkay NpsMoro/3BOPOTHOTO
Hanpsimky obepTanHs (2) Brigo.

+  LLlo6 BuGpaTyn 3BOPOTHUIA HANPSMOK 0BEPTaHHS,
NepeMICTITb PyXNnBMIA Nepemukay NPSIMOro/3BOpPOTHOMO
HanpsiMKy 06epTaHHs! BNpago.

+  LLlo6 3abriokyBaTH IHCTPYMEHT, BCTAHOBITL PYXNMBUIA
nepemukay MpsiMoro/3BOPOTHOO HaMPsIMKy 0bepTaHHs
B LIEHTPasbHe NOMOXEHHS.

Bubip pexumy po6oTtn abo kpyTHOro MomeHTy (Puc. D)

Llei iHCTpyMeHT ocHaLLieHuiA KinbLEeM ans BUGOPY pexumy
po60oTu Ta 3aBAAHHS KDYTHOTO MOMEHTY ANS 3aTAryBaHHs
wypynis. [ins Benukux Wypynis i fetanen 3 TBepanx
martepianis HeobXifHO 30inbLUyBaTI KPYTHUIA MOMEHT Y
MOPIBHSAHHI 3 HEBENWKMM LLYpYNamm i feTansamu 3 M'akux
matepianis. KinbLe Mae Benukvin aiana3oH HanaluTyBaHb, siki
OXOMNHOKTb BCi BUAY BaLLKX POBIT.

+  [Ins BUKOHaHHS CBEPANiHHA LepeBa, MeTani i
NNacTMac, BCTAHOBITb KinbLie (3) B NOMOXeHHS
CBEPAMNiHHS, BUCTABWBLLM CUMBOM HANpPOTH MiTku (11).

+  [Ins 3aKkpy4yBaHHS LWypyniB BCTAHOBITb HeobXiaHe
HanawTyBaHHs KinbLsi. FKLLO BU Lue He 3HaeTe, ke
HanalwTyBaHHsl BaM BCTAHOBMTH, BUKOHaITe Taki Aii:

- BcraHoBiTb KinbLie (3) B NONOXeEHHS MiHiManbHOro
KPYTHOTO MOMEHTY.

- 3aKpyTiTb NepLni Wwypyn.

- AKWO NOYHYTLCA NePepUBYACTi PyXv NaTPOHa A0 TOro,
AK Wypyn byae NOBHICTIO 3aKpyyYeHWit, 36inbLUiTb
HanaluTyBaHHS KPYTHOrO MOMEHTY i NPOAOBXYITe
3aKpy4yBsaTy Wwypyn. [osToptoiTe L Aii A0 TUX Mip, MOKM
He Oyae 3HaipeHe HeobxigHe HanaluTyBaHHS.
BukopucToByiiTe Lie HanalTyBaHHS Ans 3akpy4yBaHHs
{HLLKX WypyniB.

EGBHP148/EGBHP188/EGBHP1881 - CBepaniHHs
uernsHoi knagku (Puc. D Ta E)

+ [N cBepAniHHS LErnsHoi KnaaKku BCTaHOBITH KinbLie (3)
B MONIOXKEHHSI CBEPAMIHHS, BUCTABMBLLY CUMBO HANpPOTH
MITKM.

+  [lepemicTiTb nepemukay wenakocTi (5) Bnepen (2-a
LWBWAKICT).

Nepemukay wewnakocTi (Puc. E)

+  [Ins cBepaAniHHA CTani Ta 3arBuUHYYBaHHS LypyniB
nepemicTiTb Nepemmukau WemakocTi (5) Hasag (1-a
LIBMAKICTb).

+  [Ina cBepAniHHA iHLLMX MaTepianis nepemicTiTb
nepemukay wamakocTi (5) Bnepes (2-a LWBMAKICTD).

+  CBepAniHHs/3arB1MHYyBaHHS LypyniB

+ OBepiTb NpsIMMIA @60 3BOPOTHIt HAaNPSIMOK 06epTaHHs 3
[ZI0MOMOTOH0 PYXTIMBOTO Nepemikaya NpsiMoro/3B0POTHOMO
HanpsiMky obepTaHHs (2).

+  LLlo6 BBIMKHYTM IHCTPYMEHT, HAaTUCHITL Ha BUMMKaY (1).
LUBnakicTb 06epTaHHs IHCTPYMeHTa 3anexuTh Big Toro,
AKOI0 MipOI0 BI HATUCHYINW (BTOMWIW) MYCKOBMIA BUMMKaY.
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+  LLlob BUMKHYTM IHCTPYMEHT, BigNyCTiTb BUMMKAY.

Mopaav Ans eheKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTPYMEHTY

CBepaniHHA

+  3aBXau NpuknagaiTe HeBENVKe 3yCUNns B3LOBX OCi
obepTaHHs ceepana.

+  Tepen M, Sk CBEPANO NPOAE Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY AeTani, HeobXiAHO 3MEHLUMTI TUCK Ha
IHCTPYMEHT.

«  [ins nigTpumkn geTtanen, ki MOXyTb PO3KONOTUCS
BMKOPUCTOBYIATE AEPEB’Hi BPyCK.

+  [ins cBepAniHHA y Aepesi 0TBOPIB BENMKOTO AiaMeTpy
BMKOPUCTOBYITE NEPOBI CBEpANa.

+ [ins cBepAniHHS MeTany BUKOPUCTOBYITE CBEpANa 3
BMCOKOMILIHOI cTani.

+ [Ins cBepAniHHA M'AKOI LiernaHoi knaaku
BMKOPUCTOBYIATE CBEP/ANA 3 TOHKOCTIHHOK anmasHoi
KOPOHKOO.

+  [Ins cBepAniHHA MeTanis, KpiM YaByHy i naTyHi,
BUKOPUCTOBYIMTE MACTMIO.

¢+ [Ins 36inbLUeHHst TOYHOCTI B LIEHTpi OTBOPY, sikni byae
BUCBEPAEHO, HAKEPHITb MITKY KEPHEPOM.

3aKkpyuyBaHHS Wwypynis

* 3aBXan BUKOPUCTOBYWTE HAKOHEYHNK LLYpynoBepTa
HanexHoro TuMy i po3mipy.

+ SAKWo wypyn 3akpyyyeThCS Tyro, cnpobyiTe
BMKOPWCTOBYBATY B SIKOCTI MacTuma TPOXY MPOMUBHOT
piauHy abo muna.

* |HCTPYMEHT i HAKOHEYHMK 3aBXaN NOBUHHI 3HAXOANTUCS
Ha OfjHiit OCi 3 LypynoM.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHs

KoHcTpykyis Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NpOTAroM TPUBANOro nepiody Yacy
npu MiHiManbHOMy TexHi4HoMy obcnyroyBaHHi. Tpusana
3aa0BinbHa poboTa iHCTpyMeHTy 3abesnevyeTbes
HaneXHUM OrNSAO0M i PEryNAPHUM YULLEHHSM.

Kpim nepiognyHOro O4nLLEHHS 3apsaHUiA NPUCTPIN He
BMMArae iHLLOro TeXHIYHOro 06CMyroByBaHHS.

Ygaral! Mepep BUKOHAHHSM Byb-KUX il 3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs iHCTPYMEHTY, AicTaHbTe 3 HbOro
aKymynstopHy 6atapeto. Mepes NPOBEAEHHSM OUMLLEHHS!
3apSAHOrO MPUCTPOI BUMMITH MOTO LUTENCENbHY BUMKY 3
PO3ETKM.

+ PerynspHo ounLyiTe BEHTURALIHI Mpopisn B
iHCTPYMEHTi | 3apsigHOMY NPUCTPOI 32 AOMOMOTOH M'SIKOT
LiTOYKM abOo CyXOi TKaHWHW.

+ PerynspHo ounLyiiTe Kopryc ABUryHa 3@ [OMOMOroi0
BOIOrOf TKAHWHM.

+ He BuKopucTOBY#TE ANs OUNLLIEHHS aBpa3nBHI
maTepianu Ta YMCTAYM 3acobm Ha OCHOBI HEBOAHMX
PO3YMHHWKIB.

+ PerynsipHo poskpuBaiiTe i BUGMBaIiTE 3aTUCKHUIA NATPOH,
106 BUAANUTY MW 3 AOTO BHYTPILLHBOT YaCTUHM.

AKymynsiTopHi 6aTapei

)¢

AxymynstopHi 6atapei BLACK+DECKER moxHa
nepesapsmpkatv 6arato pasis. licns 3aBepLUeHHs
TEPMiHy cryx6u BuKoHaliTe yTunisadjto
aKymynsiTopHoi 6aTapei BignoBiAHO A0 EKOMOTYHNX
HopM:

+ Konw akymynstopHa 6aTapesi NoBHiCTIO BUPOOUTH CBill
pecypc, AicTaHbTe ii 3 iHCTPYMEHTY.

+ NiCd, NiMH i nitiit-ioHHi akymynsitopHi 6atapei npugatHi
Ans BTOPUHHOI nepepobku. BignpasTe ix byab-skomy
YNOBHOBAXEHOMY NMPeACTaBHUKY 3 PeMOHTY abo B
MiICLieBUI LIEHTP i3 BTOPUHHOT nepepobk.

TexHiyHi AaHi

EGBHP146 (H1)
Hanpyra Vnocr. cT. 14,4
LLIBnakicTb xonocToro
xogy Xg1 0-350/ 0-1500
Makc. KpyTHUi# MOMEHT ~ HM 36
HainbinbLunit giametp
CBepAna B NaTpoHi MM 13

HainbinbLunit giameTp cBepaniHHs

Cranb/pepeso MM 13/38




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi)

EGBHP148 EGBHP188/
(H1) EGBHP1881 (H1)

Hanpyra Vnoct.ct. 14,4 18

LLBuakicTb xonoctoro

xopy Xa-! 0-1500  0-1500

Makc. kpyTHUIt MOMEHT — HM 36 437

HaitbinbLuwit iameTp

cBepAna B NaTpoHi MM 13 13

HaitbinbLuvit giameTp cBEPAMIHHS

Cranb/nepeso MM 13/38/113  13/38/13

LiernsiHa knapka

3apsagHuiA npucTpin 906068**
(Tun 1)

BxoaBxigHa Hanpyra Vawm. cT. 220-240

BuxigHa Hanpyra Vnocr. cT. 18

Ctpym A 2

Mpnbnna. yac 3apsigku XB 60

3apsagHuit npucTpin 905902+

(un 1)

BxigHa Hanpyra Vam.ct.  100-240

BuxigHa Hanpyra Vnocr.ct. 8-20

Ctpym A 400

Mpnbnuanmit Yac 3apsaki XB 180-300

AxkymynsitopHa 6atapes BL1514 BL1518 BL2018

Hanpyra Vnocr.ct. 14,4 18 18

EMHiCTb Ah 1,5 15 2,0

Tun Li-lon Li-lon Li-lon

PiBeHb 3ByK0BOrO TUCKY 3rigHo EN 60745:

3Bykosuit Tick (Lpa) 91,5 AB(A), HeBusHavericTs (K) 3 5b(A)
MoTyxkHicTb 3ByKy (Lwa) 102,5 AB(A), HeuaHayeHicTs (K) 3 AB(A)

Cymaphi piBHi BiGpauii (cyma BeKTOpiB N0 TUM 0CSX) 3riAHO
EN 60745:

Bninve caepanitHs 6eToHy (ah, ID) 12,8 m/c2, HesusHauenicTs (K)
1,5 mlc2 CepanitHa MeTany (ax, D), <2,5 mic2, HeusHauericTb (K)
1,5 M/c2 3arBuHuyBaHHs Wwypynis 6e3 Bnnmsy (ah, s) <2,5 m/c2,
HeBu3HaveHicTs (K) 1,5 mic2

Heknapauis BignosigHocTi EC
OVPEKTVBA 3 MALLIMHHOO OBNAJHAHHSA

q

EGBHP146 /| EGBHP148
EGBHP188 / EGBHP1881

BLACK+DECKER 3asense, Lo B1pobu, onucari B
«TEeXHIYHMX AaHuxy, BignosigatoTb: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

Lli npoaykTv Takox Bignosifatote fiupexktusam 2014/30/EC
1a 2011/65/EU. ing oTpumanHs binbLu AeTanbHoi
iHcpopmallii, 38'sxiTbes 3 komnanieto BLACK+DECKER 3a
afpecoto, ika BkasaHa Hikye abo Ha 3BOPOTHI CTOPOHI
iHCTPYKL.

Hwxyenignucanuii € BignosiganbHUM 3a cknagaHHs arny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta NiAnnCye Lo Aeknapayito Big iMeHi
BLACK+DECKER.

R. Laverick

l'onosHui iHxenep BLACK+DECKER Europe,
210 Bath Road,

Slough, Berkshire, SL1 3YD United Kingdom
09.2015




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

3axUCT HABKONULIHLOTO cepegoBua

Po3ainbHui 36ip Bigxoais. 3abopoHsieTbCs
yTUnidyBaTHt Liel NPOAYKT pasoMm 3i 3BU4aiHUMmu

mm= noGyTOBMMY BigXoAaMU.

Akwo By BupilmTe, o Baww Bupid BLACK+DECKER
HeobxiaHo 3aMiHNTL, abo sKLLO BM He ByaeTe ioro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe 0ro pa3om 3 nobyToBuMM
Bigxopamu. Lleit npogykT nignsirae po3ainsHomy 36opy
BiaXxoAiB.

Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHWX NPOAYKTIB Ta

% nakyBasnbHUX MaTepiania 403BONSE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPUHHY Nepepobky 3 noaanbLIMM NOBTOPHUM
BMKOpUCTaHHSAM. [OBTOPHE BMKOPWUCTaHHSA MaTepianis, Lo
NPOWLLNW BTOPUHHY NepepobKy, 3HIKYE 3abpyaHEHHS
HaBKOMWLUHBOTO CEepeoByLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CMPOBWHHMX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTin MicLieBUX OpraHiB BNagu MOXyTb
nepeabayaTy 36ip BUKOPUCTaHWUX ENEKTPUYHIX BUPOGiB
OKpeMo Bifl NOGYTOBX BiXOAiB, B MyHILMNanbHUX NyHKTax
3060py Biaxogis abo B MaraauHi npy NoKynLji HOBOro
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npegcTaBnsie MoxmnuBicTb 4nsi 360py Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTie BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopucTatucs
nepeBaroko Lboro cepaicy, Oyab nacka, Hagilunitb BaLl
npoayKT 6yAb-sKOMY YNOBHOBaXEHOMY NpeACTaBHIKY 3
PEMOHTY, skuih 36Mpae Taki BUpobM Bif HALLOTO iMEH.

Bv MoxeTe pisHaTucs agpecy BaLloro Hanbnmk4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHIKa 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUM B perioHanbHe NpeacTaBHULITBO
BLACK+DECKER, Bxa3aHe B Ljit iHcTpyKLji. Kpim Toro,
CMUCOK YNOBHOBAXEHIX NMPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHopmaLiito npo
00cnyroByBaHHA MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHI MOXHa
3HanTL Ha canti www.2helpU.com.

lapaHTiHi 3060B’A3aHHsA

Black + Decker BneBHeHa B siKOCTi CBOIX BUPODIB Ta Hagae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B 5Kl Mipi He NopyLUYye BaLli 3aKOHHI npaga.

Akwo npogykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HenMpuAATHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBIEHHs ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicsLis 3 Aatu
npoAaxy BUKOHYBATV 3aMiHy AedeKTHIX feTanei,
BMKOHYBATU PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Hann NpUPOAHOro
3Hocy, abo BIKOHYBaTM 3aMiHy Takux BUPODIB, NS 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PYYHOCTEIN AN MOKYMLA, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HInKYe BUNaAKIB:

* [lanuit npoayKT ByB BUKOPUCTaHMIA AN MPOAAxY, Ha
npomucnosux poboTax abo 3aaBaBcs Ha Npokar.

+  [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBunbHO abo
Be3 HanexHoro gornsay.

+ [laHomy npogaykty 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npeAMeTamm, pevoBiHami abo BHACMIAOK HaA3BUYaIHOI
nogii.

+  byna 3pilicHena cnpoba peMoHTy NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHUMM NPeLCTaBHUKaMM 3 PEMOHTY abo
PeMOHTHO-06cnyroBytounmM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asiBUTY NpeTeHaito no rapaHTii, HeobxigHo Byae
HaziaTV NiATBEPAKEHHS MOKYNKV NpofaBLo abo
YNOBHOBAXEHOMY MPeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
JisHaTUCs agpecy Balloro Hainbnx4oro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedhoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeacTasHuuTBo BLACK+DECKER, BKasaHe B Lt
iHCTPYKLi. Kpim TOrO, CICOK YyNOBHOBAaXeEHUX NPEACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, geTanbHy iHdopmaliio npo
0bCcnyroByBaHHA MiCNs MPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTW Ha cairti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLil)

BLACK+
DECKER

[apaHTinHi ymoBu

LLlaHoBHWI nokynewb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOsiKICHOTO BUPOBY
BLACK + DECKER i Bucnosnoemo BasyHicTb 3a Balu
BUGIp.

IMpu nokynui BUpoby BuMaraiite nepesipkt oro
KOMMIeEKTHOCT | CnpaBHOCTI Y Balwiii npucyTHOCTI,
iHCTpYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWI rapaHTiNHWIA
TanoH yKpaiHCbKOK MOBOK

B rapaHTiiiHoMy TamnoHi NoBWHHI 6yTV BHeCEHI: Moaenb,
[ata npofaxy, cepiiHuii Homep, faTta BUpobHULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opranisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3arNOBHEHOTO rapaHTIiHOrO TaroHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HbOMY AaHUX MM
6ynemo 3amyLLeHi BiaxunuTv Bawwi npeTersii Wwopo
AKOCTi JaHOro BMPODY.

LLlo6 yHWKHY TV HENOpO3yMiHb, NEPEKOHNBO NPOCUMO
Bac nepen novatkom po60oTu 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKLEHO 3 10ro exkcnnyartadii.
MpaBoBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTiiHNX YMOB €
YuHHe 3aKoHOAABCTBO. [apaHTiHWIA TEPMIH Ha AaHWi
BUpi6 cknagae 24 micsaui i 06UMCTIIOETBCS 3 AHS
npogaxy. Y pasi yCyHeHHst Heponikis BUpoby,
rapaHTiNHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NepioA oro
nepebyBaHHsi B peMoHTi. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHSA NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-Akvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3sepratucs
TiNbKW B YNOBHOBaX€eHi cepicHi LeHTpu BLACK +
DECKER, appecv Ta TenedoHu sknx Bu amoxeTe
3HaAWTK B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo aisHaTucs B MarasuHi. Hawi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHuii
PEMOHT, ane i LWMPOKWIA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUK pekoMeHIye NPOBOAUTY NEPIOANYHY
nepeBipky i TeXHiYHe o6cyrosyBaHHs Bupoby B
YMOBHOBAXEHMX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B's3aHHsI MOLLMPIOKTLCA TiNbKK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSBNEH] NPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUKnuKaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS HA HECNPABHOCTI
BUPOGY, L0 BUHWKNM B pesynbTari:

HenoTpumaHHs kopucTyBayem npunucis iHCTPYKLT 3
ekcnnyatauii Bupoby, 3acTocyBaHHsi BUpoby He 3a
NpU3HaYeHHSAM, HenpaBubHOro 3bepiraHs,
BUKOPUCTAHHA NpUnagas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabayeHi BUPOOGHNKOM.

7.2

7.3
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7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHi4HOro NOLLKOZKEHHS! (BiAKONM, TPILLMHM i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX | [JOMOMDKHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOr0
Kkabento, Lo BUKNMKaHI 30BHILLHIM yAapHUM abo
6Yab-SKUM iHLIMM BMIIMBOM

MoTpannsHHA y BEHTUNALLIHI OTBOPM Ta NPOHUKHEHHS!
BCepeauHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 pey’oBUH, LLO He € BiAXOAaMM, SiKi CYNPOBOXYIOTb
3aCTOCyBaHHsl BUPOBY 3a MpU3HAYEHHSIM, TakUMK SIK:
CTPYyXKa, TMpca, MiCoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HecnpuUATNMBIX aTMOCHEPHNX i
IHLIMX 30BHILLHIX (haKTOpIB, TaKWX SK AOLL, CHIr,
nigBuLLEHa BONOriCTb, HarpiBaHHS, arpecuBHi
cepesoByLLa, HEBIANOBIAHICTL MapamMeTpiB
enekTpoMepexi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MNoLukomkeHHst abo BTpaTH BUpoby,
110 NOB'sA3aHi 3 HenepeabayeHMMM nuxamu,
CTUXINHAMM SBULLAMM, Yy TOMY YnChi BHacnigok aii
Henepe6opHoi cunu (noxexa, Grmckaska, NOTON i iHLW
NPUPOAHI SBULLA), @ TakoX BHAcNigoK nepenaais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHWUMM PUYMHaMK, SKi
3HaXOASATbCS N03a KOHTPONEM BUPOBHMKA.

["apaHTiiHi yMOBYM He NOLIMPIOOTLCA:

Ha iHCTpyMeHTw, Lo nigaaBanuch PO3KPUTTIO, PEMOHTY
abo MopamdikaLlii no3a yrnoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo MaloTb Crigu
NPUPOAHOro 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYTiNbHI LWiTKW, MAcTUO, MIAWMMHUKY, 3y6yacTi
34enneHHs peayKTopiB, NyMOBI YLLiNbHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaensioydi ponuku, MydTu, BUMUKadi, 6oiku,
LUTOBXayi, CTBOSIN TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, LaHrW, 3aTUCKHI ranky i
cnaHui, inbTpy, akymynsTopHi 6atapei, HoXi,
LWnichyBanbHi MiAOLIBK, NAHLIOTW, 3iPOYKM, MUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXYXW, MUK, abpasvBy, NnMbHI i
abpasvBHi auckw, dpesu, ceepana, 6ypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHMKNN B pe3ynbTari
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY (SIK MexaHiuHoro, Tak i
€MNeKTPUYHOrO), L0 CNPUYMHWAM BUXIA 3 nagy
OiHOYaCHO ABOX i Binblue geTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTaTopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeAeHOI i
BeyYoi LWecTepeHb peaykTopa abo iHLWmMX By3niB i
netanen. [lo 6e3ymMoBHIX 03HaK NepeBaHTaXeHHs!
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPIM iHLLMX: NOSIBa KONbOPIB
MiHnMBOCTI, fechopMaLlist abo onnaBneHHs geTanen i
BY3niB BUpoOY, NoTeMHiHHSt a60 0BByrnioBaHHs
i3onauji npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BUCOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4unHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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ABTOPU30OBAHHbLIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropogax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTBLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAY4Mn(a), C rapaHTUiAHbIMK YCNOBUSIMU O3HaKoMIeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaRoMNeH(a)/
Cnipa Hbl i N0 HACLtO ykamnneKkTasaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y XK He TOoNbl XX1Ha Tan aH Tayap ﬁﬁbl]‘lﬂaﬂblM, KeI'IiJ'I,ELiK wapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TyNMK KOMMNEKTN MaxCyOTHI ONAVM, rapaHTus LapTnapy 6unaH TaHULNG YAKANM®

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaH6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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